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Гг | ஆசிரியர்‌ : ஸ்ர்காஞ்ச.. Р. В. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 
С வருடச்‌ சத்தா மூ. 5 ஜீவியச்‌ சந்தா ரூ. 100. 


| ஜீவியச்‌ சந்தாதாரர்சளுக்கு பத்திட்கை சாச்வதமாக அனுப்பப்பட்டு வருவது 
SI தவிர 120 ரூபா விலையுள்ள புத்தசங்கள்‌ உடனே அனுப்பப்படூம்‌, 


திருவடிகளே சரணம்‌. 
திருவடிகளே சரணம்‌. 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ | 
` ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ 


ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்செயல்வாழி ж. 

- தாழ்வா துமில்குரவர்‌ தாம்வாழி* -ஏழ்பாரு 
முய்ய வவர்க ரூரைத்தவைகள்‌ தாம்‌ வாழி * 
ч செய்யமறை தன்னுடனே சோந்து. 
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CC-0. Вһадауа | Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


... எம்புடம்‌ தேலசாகரி லிபி) ரூ. 6, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


சன்ன காஞ்சீபுரம்‌ கீரத்தமாலா ஆயீஸ்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ Р. В. அண்ணங்கராசாரியார்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ 


பதிப்பு நூல்களுக்குச்‌ சுருக்கமான விளம்பரம்‌, 


1 காலாயிர திவ்யப்பிரபக்தம்‌ முழுமைக்கும்‌ விரி 
வான இிவ்யார்‌ தூத இபிகையுரை. தனித்தனியாகவாகங்நினால்‌ 
65 ரூ. ஒரே தடவையில்‌ 60 ரூ. 

2 உபதேசரத்தினமாலை, திருவாய்மொழி அற்றம்‌ 
தாதி, ஒர்ததிப்பிரபந்தம்‌, ஞானலாரம்‌, பிரமேயலாரம்‌, 
லப்தகாதை இவற்றின்‌ உரையும்‌ சேர்க்‌ து நித்ியொஃஸர்‌ 
தானம்‌ முழுமைக்கும்‌ விளக்கவுரை ரூ. 3-50). 

3. முகுந்தமாலை தொடக்‌, «дәге тї எம்பெரு 
மானார்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌ கூரகாராயண ஜீயர்‌ மணா 
வாள மாமுனிகள்‌ தச்‌சிஷ்யர்கள்‌ வரையில்‌ ஸாதித்த பெரிய 
சிறிய கைல ஸ்தோத்ரங்களுக்கும்‌ உரை தனித்தனியாக 
வாக்கினால்‌ 25 ரூ. ஏககாலத்திலானால்‌ 20 ரூ. 

4. ஹயக்ரீவஸ்தோ தரம்‌, கோதால்‌ ததி, பரமார்த்த 
ஸ்‌ அதி, வைராக்ய பஞ்சகம்‌ ச்யாதைசகம்‌, பகவத்‌ தியான 
லோபாளனம்‌, தசாவதார ஸ்தோதூம்‌, யதோக்தகாரி, அஷ்ட 
புஜ, காமாஸீகா ஸ்தோத்ரங்கள்‌ 9ш தேசிக ஸ்தோத்ரங்‌ 
4546 விரிவுரை 4 ரூ. தேக ரஹஸ்யம்‌ (1 Тө 16)е5 1. 

5. ஆழ்வார்கள்‌ வைபவம்‌, கைல பூர்வாசார்ய ப்ரபா 
வம்‌, அத்திரி வைபவம்‌, ஆழ்வார்கள்‌ அஅபலித்த பகவத்‌ 
கதைகள்‌, ஈரஸீம்ஹாவதார சரிதம்‌, அபூர்வ ராமாயணம்‌, 
ஸ்ரீஜயக்‌இி மலர்‌ இவை யெல்லாம்‌ சேர்க்‌ து ரூ 5 

6. வான்மீ ராமாயண வசனம்‌, (௨ தீதாகாண்ட 
முட்பட எளிய வசன rw) ரூ. 8. 

7. காலாயிர இய்யப்பிரபக்சம்‌ மூலம்‌ மட்டும்‌. பல 
வலை யஅபம்தங்களூடன்‌ ந்த பயிண்டு ரூ. 8 
8. பகவத்‌ ராமானுஜ கரந்தமாலை, உடையவர்‌ அரு 
ளீச்செய்த கைல கீரக்தங்களும்‌ ஒரே எம்புடம்‌ சிறந்த 
பஙிண்டு, தேவகாகர விபி ரூ, 15. 

9. பகவத்‌ விஷயம்‌ ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்படி (பூர்த்‌ 
தியாக இரண்டு லம்புடம்‌. நித்பகாலகேேபத்திற்கு, ரூ. 25. 

10. நே. தெறுக்கு லிபி ரூ, 25, 

11. ஸ்ரீ வரவர (452: கரக்தமாலை (மணவாள: 
மாமுனிகளராளிச்‌ செய்த கான்கு ரஹஸ்யங்களின்‌ வியாச” 

பானங்கள்‌ ஒரே எம்புடம்‌; மிகச்‌ Apis பயிண்டு, 
தெலுங்கு லிபி е5. 8. 

12. கைல பூர்வாசார்யஸ்தோதரமாலை ஈரகரலிபிரூ.3. 

13. ஆ தெலுக்கு லிபி ரூ. 2 

14. வேதாந்த தேக கைல ஸ்தோத்ராவளி (தேவ 

Š ட காகர விபி өр. З. : 

15 ஷை Q, g@ லிபி ரூ. 3-25, 

16. (шт, дейтіні өші, ஹம்ஸைக்தேசம்‌, ஸுபா 


வித #4) 


ஸங்கல்ப ஸ-ஒர்யோதயம்‌ (இவை நான்கும்‌ ஒரு 
17, தத்வடீகை ; Gauos, ஸச்சரித்ரலை, 
பஜ ரீபாஞ்சராதராகை ஐ, б, 

18. தானே யெழுநிய தன்‌ சரிதை Р. B. А. ஜீவிய 
‚ esia 2. 


222219 த்மிடோய நிஷத்‌ (тыға ஸர்வல்வம்‌ (எம்‌ 
A == 


பருமாஞார்‌ er04D<ser திவ்ய ப்ரபத்தல்களை யடியொற்றி 
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ன்துசிருபிப்பது 6,20 00 


20. வதைளம்ப்ரகாயள-பதாமிதி (ஸம்ஸ்க்ருத நால்‌, 
தேவநாகரலிபி. தென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாய ஸகலார்த்த 
விசேஷங்களுங்‌ கொண்ட அ. ர, 2 

21. கம்பரின்பக்கவித்‌ திரட்டு, கம்பராமாயணம்‌ 
І, 2 காண்டக்களிவிருக்து தொகுத்த மிகச்‌ சிறந்த பல 
பாடல்கள்‌ பதவுரை பொழிப்புரையுடன்‌ ஐ. 2, 

22. பிள்ளைப்பெருமானையங்காருடைய அஷ்டப்‌ 
பிரபந்தத்‌இற்‌ சேர்ந்த மாற்றெட்டுச்‌ திருப்பதி யந்தாதி 
விளக்கவுரையுடன்‌ ரூ. 1. 

28. @ தருவேங்கடமர்‌லை-விளக்கவுரைரூ. 1-50. 

24, பலவகை விமர்ச நூல்களும்‌ விவாத அல்களு 
штет ிறுறூல்கள்‌ நூறு ரூ. 10. 

25. சங்கத்‌ தமிழ்‌ மாலை முப்பு 65.1 

26 இருப்பாவை ஜீயர்‌ 0—50 

27 வேதாச்த தேசிக வைபவம்‌ ol 

28 திருவல்லிக்கேணி யுபக்யாஸ மாலை еу 2 

29 பகவத்‌ தோ ஸர்வல்வம்‌ е5 1 

80 ம.துரோபக்யாஸமாலை, 11 உபங்யாஸங்கள்‌ 

கொண்டது ஞா 1 

81 ஸ்ரீதேகெ ஸஹஸ்்‌ரகாம வீமாசம்‌, விமர்சபர்‌ கதா 
விமர்சகம்‌ (அல்லது) ஸ்ரீரல்ககாக பாதுகா wb ақыт ரூ.1 

92. அத்புதோபர்யரஸமாலை (14 உபர்யா,) ரூ. 1 

33 அர்ச்சாவதார வைபவம்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்னுஸாம்‌ 

ராஜ்யம்‌ ரூ 1 
84 த்ரமிடாத்ரேய gise விமர்சம்‌ ரூ 1 
95 தயிரரவப்‌ பாடத்‌ திருத்த மறுப்பு 
- மூதலியன 0-50 
86 கூரத்தாழ்வானும்‌ சோழராஜனும்‌ 0-50 

37 கலியனும்‌ கண்ணனும்‌. ஸ்வாபதே௪ பரமார்த்தம்‌. 
ஸ்வாபதேச ஆவச்யகதை, கோதை தமிழ்ச்‌ sma யரு தம்‌. 
ஸாரார்த்த ஸங்கரஹம்‌ ஆக பஞ்சாமிருதமானவை | ரூ 

. 88 ில்கப்பெருமான்‌ திருவாக்கு வெற்றி த்ரென 
ப. ப்ரபத்தி முதலான பல விஷயங்களின்‌ மிக விரிவான 
விளக்கம்‌ சூ 1 ஷை பிற்பகுதி ரூ 1 

89 ஸ்ரீவேங்கடார்ய சதகம்‌ 116 சுலோகங்கள்‌ 

உரையுடன்‌ சூ 1 
` 40 பிரபந்த lwr தத்வ ஸாரம்‌ @ 1 

4] சாடு ச்லோக ௪தகம்‌ உரையுடன்‌ ரூ 1 

42 ஸ்ரீக்ருஷ்ண குணசேஷ்டிதாஅ.வம்‌ ரூ 1 

43 அபூர்வ ராமாயணம்‌ இராமனுடைய பதினாறு 
குணவிவரணம்‌ ரூ 1-8 
44 மணவாள 
நிரூபணம்‌ அணா б 

45 பட்டர்‌ ஆழ்வான்‌ ஆளவந்தார்‌ 
பரிகாரம்‌ அணா 8 

நிச்யாஅஷ்டான பத்ததி அணை б 

47 உப்யாஸ த்ரயம்‌ அணா 10 

48 வைதிக லெளகெ шаріш மண்டலி 100 பெரி 

யார்களின்‌ திருவுருவப்‌ படங்கள்‌ கொண்டது al, 


மா முனிகளின்‌ 


வாத்ஸல்ய 


umh wba 
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ஸம்புடம்‌ 15 | சுபக்ருத்னு, தைமி" 


இருவாய்மொழி நூற்ற ந்தா 6-5 8 


போன்னுலகு பூமீயேல்லாம்‌ புள்ளினங்கட்கே வழங்கி * 
என்னிடரை மாலுக்‌ சியம்பமேன*--மன்னுதிரு 

நாடு முதல்தூது ௩லகிவிடும்‌ மாறனையே * 

8ீடூலகீர்‌! போய்வணங்கும்‌ ЁТ. 


மன்னு திருநாடு S ஒத்த முதலான இடங்‌ 


பொன்‌ உலகு பூமி 85 லீலாவிபூதியாயெ எல்‌ ப ளில்‌ 


எல்லாம்‌ லாவற்தையும்‌ 


À i விரும்பிப்போக 
புள்‌ இனங்கட்கே பத்க்‌ ыы, கொடுப்ப | தூத Б6/8 விடும்‌ பக்ஷிகளை КЕ ДЕШЕ ப்‌ 
3 О хей э . . „а 
л =н (சங்கள்‌) ұға அயரை எம்பெரு மாறனையே ஈடு = ve தன்‌ அங்க 
என டை, Д : s: - த о ! 
a s Sp | а аш. டட | 24 போய்‌ வணங்கும்‌ நீங்கள்‌ சென்று வணங்குங்கள்‌, 
என 


ж பொன்னுலகாளீரோ புவனிமுழுதா ளீரோ * என்று m த 
யில்‌, புள்ளினங்களைகோக்கி உங்களுக்கு உபயலிபூதியையும்‌ வழக்கு A з са 
டிலோ அக்தர்யாமித்வச்திலோ எங்கேயாவது எம்பெருமானைக்கண்டு ка: T 
எனது பிரிவாற்றாபையை அப்பெருமா னுக்கு அதிவிக்கவேணும்‌ என்று 
விட்ட ஆழ்வாரையே அனைவரும்‌ வணங்கவேணுமென்றாராயிற்று. 


ж பொன்னுலகாளீரோ வென்னும்‌ இருவாய்மொழிச்கு: arront கன 
யருளிச்‌ செய்வர்கள்‌ பூருவர்கள்‌, கீழ்த்‌ இருவாய்மொழியில்‌ аео . 
அரவிர்தலோசனனைத்‌ இனைத தனையும்‌ விடாள்‌ * என்றதை Звяза À poe 
நாயக௫ிக்குத்‌ இருக்கோளூசெம்பெருமா னோடே аша еа எர வவட ок 
ж Q zr сәті aQ s லல்கியொல்கி நடந்து எங்கனே புகுங்கெ | п 
க்கல்‌ асана இருக்கோளூர்‌ சென்று Аа а 
தெரிகின்றது. சென்று சேர்ந்து ஸம்ச்லேஷம்‌ விளைந்ததாகக்‌ கொ ண்டால்‌, е REN 

டுத்தபடி விச்லேஷம்‌ ப்ராப்தமாகையாலே பிரிவு உண்டாகி ஆறருமைர்‌ அட்‌ 
сав இல பக்ஷிகளைதீ தூ துவிடுறொள்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌ என்று ஸங்க 5 2: 
கணட ட மடப்‌ சேர வேயில்லையென்று கொண்டாலும்‌ தூதுவிடுகைக்கு e! 
தாகவே ப்ரஸக்‌இபுண்டாயிற்றதாகிறது. | 
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| ஆருயிரப்படி. ஸ்ரீஸ-2க்தி காண்மின்‌: “இப்படி. திருக்கோஞூரிலே யெழுந்தருளின 
பிராட்டியோடுள்ள Arara ஸம்ச்லேஷ ஐநித ௮கவதிகாகர்த மஹார்ணவாக்தர்‌ оё веет 
எம்பெருமான்‌ அந்த ஆனந்த வெள்ளம்‌ தனக்கு அஸாத்ம்யமானவாறே ௮௮ ஸாத்மிக்கைக்‌ 
காக விச்லேஷித்து நெடுங்கால மெழுக்தருளா இருந்தவாறே தத்விச்லேஷத்தாலே அச்யர்தம்‌ 
அவஸந்ரையான பிராட்டி. தன்னுடையவாற்றுமையாலே அவனைக்‌ ஆறித்துச்‌ லெ பகுதிகளைத்‌ 
அரதாக விடுகிறாளென்றுமாம்‌. திருக்கோளூரிலே பேய்ப்‌ புக வேணுமென்று புறப்பட்ட இப்‌ 
பிராட்டி தன்னுடைய அவஸாதத்தாலே பின்னைப்‌ போக க்ஷமையன்றியே அங்கே ә бшп 
னத்திலேயிருக்து எம்பெருமானைக்‌ குறித்து தூதப்ரேவணம்‌ பண்ணுகிழுளென்றுமாம்‌.?? 


ஈட்டு ஸ்ரீஸ-ூக்தி:--“பன்னிரண்டரண்டு தண்ணீர்த்‌ அரும்பறக்‌ கலக்கு பிரிந்த 
பிரொட்டியைப்‌ போலே அங்கே புக்கு நெடுங்காலம்‌ அவனையறுபவித்அப்‌ பிரிக்து தூது விடு 
О என்று பிள்ளான்‌. புறப்பட்டவள்‌ முடியப்போக மாட்டாதே நகசோபவனத்திலே 
இடத்து அஅவிடுகிறாள்‌ என்று பட்டரருளிச்‌ செய்யும்படி.” 


கீழே * துவளில்‌ மாமணிமாடமென்‌ இ i 
а ன்ற திருவாய்மொ Hur தியாக இத்திருவாய்‌ 
டம்‌ А பாசுரங்களும்‌ ஸ்திரிலரவனை நெடுக அறவர்த்தித்தே த்த, 
உணர்க. காழிபாகரமாக பதிகமும்‌ 7 ч ட லட்‌ 
யரசுரமாக இப்பதிகமும்‌. ண்ட на இரண்டுபதிகங்களும்‌ தலைவி 


5 ж FE பறவைகளை எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே தூதுபோக விடுகையாகற வித_—லெ 
КЕ 2275 яно புருவகாரக்ருத்யம்‌ செய்யும்படி பிரார்த்திக்கையாம்‌, பகவத்‌ 
= 6) வயிப்பிக்குமவர்களைப்‌ பசுமசளாக ப்ர Bus u em єўї) д) С) ser m ஸ்வாபதே 
= a ота இரண்டு சிறகுசளாலே உயர்கதியை அடையுமா போலே 
= з= wirp இரண்டினால்‌ உயர்கதியை அடைனெறவர்களான மஹான்‌ 

Ye ளாக ப மறைத்துப்‌ பேசப்படுளெருர்கள்‌. ஆசார்யர்கள்‌, ஸப்ரவ்‌ க்‌ fi 
[உடன்‌ கல்வி பயின்றவர்கள்‌], புத்திரர்கள்‌, சிஷ்யர்கள்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ r Е e ற 
வர்களாக ஆங்காங்கு ஸச்தர்ப்பத்திற்குத்‌ தக்கவாறு கொள்க. Ой Te 


ன ரர வப ர на теп 990 இத மூன்றாவது. எம்‌ 
. “з 9 2 90 J С 2 Ë 
“uC Oaer ой, விபவாவ காமத்தை @зг8® [ют ыы ы இய ғат னிடம்‌ 
ல்லும்‌, பரதீவத்தையும்‌ அக்தர்யாமித்வுத்தையும்‌ நேரக்‌ [இப்ப இகத க்‌ 
2 தள்‌ தென்றும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ கிருபித்துக்‌ காட்டியருள்வர்கள்‌ g பன்னு? 
தத ட சும்‌ சிறந்த செல்வமும்‌?” இத்யா தியாகவுள்ள சூர்ணையும்‌ 2220 

மும்‌ இங்கு உணரத்தக்கன. அவ்விடத்‌ ஐ 


கிறது. у இல்‌ * - А 
PE இப்பதிகத்தில்‌ முன னுலகங்களெல்லாம்‌ படைத்த 206 š > Ë 
ஏன்னலக்கொண்ட Orrar தனக்கு * ШЫ» э] தக்‌ வண்ணன்‌ கண்ணன்‌ 


அடியார்களோடு ஒரு சீராகக்‌ கலர்து பரிமா அகையாறெ Bar "யிருக்கும்‌. எம்பெருமான்‌ 


ஸ்ய முடையனானாலும்‌ தரன்‌ 


ж. . 
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; ӨТІ; 5.22 என்னை 

. . - . - லே 9155 ஐகரஸ்யததை மறு Я 

Š கத்தின்‌ பரப்பை ரக்ஷிக்கிற பராக்கா த்‌ அமல்‌ 
கன்னம்‌ எ அத்தையறிவிக்கவே, | அதாவது * தன்‌ மனனு 


Н > 5 *பானவரல்லீரோ 
ண்டுழாய்‌ நமக்கன்‌றிறல்கான்‌ * என்று உறுதி ன்ன 
Т ப்‌ b 
B என்று உணர்த்தவே | கடுக வந்து சேர்வனெனறு அது ட 


- - டும்‌ * என்ற 

இதில்‌ *வானவர்கோனைக்‌ கண்டு யாமிதுவோ кізебие е எட்ட ட 

பாசுரத்தையும்‌ * எங்குச்‌ சென்றாகிலுங்‌ கண்டு இதுவோ желеге 2 иг вав в 

ரத்தையும்‌ உயிராகக்‌ கொண்டு இத்தருவாய்மொழி--பரத்வத்திலும்‌ ௮ > 
தூதுவிட்டபடியாமென்பர்‌. 2:2 ... ! . 


—— ° 


புத்தாண்டு 19 p Ù LJ. வ்‌ 
அன்பிற்சிறற்த ஆரியர்காள்‌ ! вш ஸ்ரீராமா дет பதினான்கு петок 2 
s абое ss s EE அர்த லர ஐயமே து? 
5 ரித்த நீங்கள்‌ இனியும்‌ gameri 02" ரதி а 
கழல்‌ மிரார்த்தி்சவேண்டென நமது கடமையாதலால மூங்டே ட тон 
i T ரிக்கவேணுமென்று e er ш Qp t— G° | i தன்‌ 
as, Sa Sa saa நமது வேண்டுகோட்‌ பாசுரங்களைக்‌ இட்டு ао 
кїрр ms лу Е உங்கள்‌ பக்கலிலே வேண்டிக்கொள் 
யஞ்செய்‌ 
தம்‌ முறைமையன்‌ Ga. 


= 202 о இறது. БІР 
ப்ராஸக்கெமாக மற்றுஞ்சில விஷயங்களையும்‌ வீஜ்ஞாபிக்க МЕ арав вае 
ய கரந்தமாலா கார்யாலயத்‌திலிருந்‌.த ஸ்ரீராமாநுஜனெனனும ட்‌ அனலும்‌ 
போலவே வைதிகமநோஹரா என்னும்‌ ஸம்ஸ்க்ருச பத்ரிகையும்‌, куе 25 டிருக்கின்றன , 
தெலுல்கு பத்ரிகையும்‌ கெடுசானாகவே மாதந்தோறும்‌ дам а ஸம்ஸ்க்ருத 
8 БІ Dun g-i மிகச்சிலரே யிருக்கக்கூடும்‌ . வைதிகம்‌ 452 Ошый? ЕЕ: 
வனபதை = 2 கின்‌ AGO ஹிர்‌ஜபாஷா லியா ஸங்களும்‌ AES ш S யிட்டு 
неве ш аа இலகாலமாக இவ்யப்பிரபந்த வியாக்யொனங்களையே கறல, 
தெலுங்கு = с ன்ற எடு முகலாயிரம்‌ பூர்த்தியாகி வெளிக்‌ 8 
«ае. ая БЕТІ ப்ரதிபதார்த்தடீசையும்‌ енды se ыма 
பரசுரக்களைப்‌ ம்‌ வருகிறோம்‌. நிகழும்‌ தைமாதத்திலிருக்து இருவர்‌ ter 5 
பாஷையில்‌ உண்‌ а வைஷ்ஸவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஜீவா துவான paira LO = š 
Sa En ரட்டினரும்‌ இழவாமல்‌ அறுபலிக்கவேணுமென்கிற கதவ шіт. 
сла P. ல்‌ рд. காம்‌ தமிழில்‌ இவ்யப்ரபந்த இவ்யார்த்ததீபிகை Ші 
இஃது றத сае ஸாரமாசவும்‌ சுருக்கமாகவும்‌. எழுதப்படுறெ௮ 
ட்ட இவ்யப்ரபங்தரஸா நுபோக்தா க்களுக்கு இது பர்யாப்தமேயாகும்‌. 
தலுங்‌ . 


| பதி இல்லை. 
С . . ட்‌ விற்பனை செய்யப்படூவ! 
а шақа பதிப்பு தனித்தனிப்‌ Ча Башта 2 பூர்த்தியாக 
. pir as ан செலுத்துபவர்களுச்கு சலாயிரத்தற்கும்‌ ШАН அச்‌ 
டக ல்‌ நூறு பாசுரம்‌ வீதம்‌ அனுப்பப்பட்டுவரும்‌. 60 
டீகை மாத ்‌ டால்‌ . 
சாகியுள்ள முதலாயிரம்‌ டீகையும்‌ உடனே பெற விக்கட்‌ 
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ஆர்‌திரதேசத்தவர்கள்‌ திவ்யப்பிரபந்தார்த்தங்களை இ.ழவாரதப 5. %(9 இங்கனம்‌ | 

தெலுக்கு பதிப்பு ஈடத்திவருவ அபோலவே வட இர்தியாவிலுள்ள பக்தர்களும்‌ இதை இழ 
வாதபடிக்கு ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையிலும்‌ ஹிந்தீபாஹையிலும்‌ இவ்யப்ரபந்த வியா கர்வம்‌ 
கள்‌ தேவகாகரலிபியில்‌ அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்டு வருகின்றன வென்பஅ உலகம்‌ பரவியே 
யிருக்கின்ற. இவ்விரண்டு பாலைகளிலும்‌ முதலாயிரம்‌ பூர்த்தியாகி வெளிவச்‌ தவிட்டு 
ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ இரண்டு எம்புடமும்‌, әв Qua ஷையில்‌ இரண்டு wiy மும்‌ 4 
ட்‌ ஸம்புடங்கள்‌ வெளிவர்துவிட்டன. இவை சிறந்த பயிண்டுடன்‌ ங்களும்‌ 

மஸ்கருத பாகத்தின்‌ விலை z i JSL 2 55 65; ! 
ос Ое еа а ы ஸம்புடங்கட்கு) 15 ரூ. ஹிர்தீபாகத்தின்‌ வில 


அந்தந்த பாஷைகளில்‌ அதிகாரிகளான பக்த பாகவதர்கள்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ 
шы ஆதரிக்கவேனுமென்.று கேட்டுக்கொண்டு நிற்கிறோம்‌, கூடியமட்டில்‌ அப்தர்‌ 
6%%(9,5 தெரிவித்து சாரமும்‌ செய்ய வபோர்த்தனை, பப்ப து ச 


ஒரு முக்கியவார்த்தை. 
Ps, амн О». 168. மார்கழிமாத 59е வெளியிடப்பட்ட m, அப்போது 
та ட்‌ и салдан, காஞ்சியில்‌ இருந்த கரர்யஸ்தர்‌ கவனித்தே அனுப்பிருக்கன்‌ 
க்கக்‌ ட்‌ а ее அனுப்பத்தவறிவிட்ட தபோல்‌ செரிறெது எமக்குக்‌ 
யன்று தரிவித்த லை =G ்‌ (N ; ; 
2 ப тю ЗЕН | கா தாராகளாக்கு அனுப்பினேம்‌. ட 
டைக்கப்பெறாதவர்கள்‌ இன்னுஞ்‌ சிலர்‌ இருக்தால்‌ உடனே தெரிவிக்கக்‌ டு = 


திருநாராயணபுரத்தில்‌ வீசேஷம்‌, 


, பய்‌ 69) ஏன ௮ வழங்கப்படும்‌ இ DT mT ம р A ம்‌ கைமா & 
| А ட р (18 6170) М! தீதில்‌ நிக л 5 ன்‌ 
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; ; ат த ஸ்வாமிக்கு yowi sr ems செல்‌ 2 : Ў 
Е Беш Вадаа மட்டுமே இவ்விபூதியை ЕЕ ВА இந்த 
A ருக.ட்டுக்கெழுக்தருளி ஒரு நூருண்டு மூர்த்தியாயிற்றிப்போ த палое обзет, 


அர்த ஸ்வாமியின்‌ பெளத்திரரான ஸ்ரீ, в. 
ы ‚ *-. வே. М. А, ஸ்ரீ 5 У 
று я . А. ыў னிவ 
2 ке மஹாபுறாஷர்‌ சிறந்த உத்யோக பதவிகளை வஹித்து а 
5 . ." .` { елер 
ரு இவர்‌ ஸஸ்வதிகடா கூத்தையும்‌ லக்மீகடாக்ஷ த்தையும்‌ வீசேஷித்துப்‌ быр 


СС-0. Bhagavad Ватапија National Research Institute, Melukote Collection. 


ல்‌ =—-- 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீராமாநுஜன்‌--189 Э 


்‌ செலவில்‌ மிகுச்சிறிதும்‌ மிகப்பெரிதுமன்றியே ஒரு இருமண்டபம்‌ அமைத்தார்‌. அதில்‌ 


y шг கல்‌ நாளில்‌ வாஸ்துசார்தி 

5 ம்சுகள்‌ இறப்பாக நடத்தப்பட்டன... முதல்‌ நா அசாம்‌, 
னல்‌ ன்‌ இர ண்டாகாளில்‌ இருசராயணப்பெருமாளெழுர்தகுளிக்‌ ВТР 
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காத்‌ கோஷ்டிகள்‌ ஈடைபெற்றன. மூன்றாகாளில்‌ ட்டது ம்‌ еке 
பட்டது. இதற்காக ஈமக்கு ஆஹ்வானம்‌ வந்திருந்தபடி.யால்‌. ஸதஸ்ஸ ந்த ] 

கப்‌ a ", . . 4 y 
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படத்திலேயே ஸ்‌திசவாஸமாக எழுக்கருளிஙிருக்கும்‌ шбей என்‌ கம பெல்களூரிலிருர்‌ 
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ல்‌ ау ஸ்ரீரங்கம்‌ ஸம்பத்குமாரா சரர்ய ஸ்வ ДЕР ыў 2. Чаты த்‌ ல்‌ 
ம்‌ நரஸிம்ஹாசாரியர்‌ ஸ்வாமி, மைஸ-9ரிலிறார்‌ த வந்திருந்த ப்‌ а 
Е. S சகாப்த ஸ்வாமி, ஸ்ரீ உ. வே. வேதாந்தவித்வான бее аз x ற்றிய 
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சிறப்பாகப்‌ பேசினார்கள்‌. , ; т, 

| @ அக்ராஸனாதிபதகளான ஸ்ரீ ஜீயர்ஸ்வாமிகள்‌ அடியேனும்‌ எதன்‌ ர்‌ 
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Жіп இளமையில்‌, காஞ்புரத்திற்கடுத்த மா மண்டுரில்‌ ஸ்ரீமத்‌ o - ன்ட்‌ டது 
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ஈரராயணபுர த்தில்‌ ஸ்வீகாரம்‌ வந்தவர்‌. இவர்‌ ஆதிசேஷனுடைய அ.துக்ரஹத்தினால்‌ அவதரித்‌ 


தாசென்றும்‌ ஆனஅ பற்றியே ஆதிசேஷனுடைய திருசாமம்‌ இவர்க்கு இடப்பட்டதென்றும்‌ | 


சொல்‌ ஓறொர்கள்‌. ஜ்யேோதிஷ்மதலதையின்‌ தைலம்‌ உண்மித்‌து மேதையின்‌ அபிவிருத்தி 
செய்விக்கப்‌: பெற்றவரிவர்‌ என்‌ றும்‌ கூ றுறொர்கள்‌. மைஸுமரில்‌ ஸ்ரீ கூளீபாளாசார்யரிடத்தில்‌ 


இவர்‌ சாஸ்தரங்கள்‌ பயின்றார்‌. தமது ஜஈகபிதாவாயெ ஸ்ரீ. ம்ஹாபாஷ்ய சிங்கராசாரியர்‌ | 


ஸ்வாமி ஸந்நிதியில்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய பகவத்‌ விஷயாதி கரந்தங்களை அதிகரித்தார்‌. மைஸு-ூர்‌ இலா 
காவைச்‌ சேர்ந்த “ச்ரவண Quer கொளா' என்னுமிடத்திற்கு அருகிலுள்ள ஒரு ஜைக மடத்‌ 
தில்‌ அந்த மடாதி பதிக்குப்‌. шті лв ву செய்யும்பொருட்டு இவர்‌ அழைக்கப்பட்டு எழுந்‌ 
தருளியிருந்தார்‌, ப்ரஹ்மஸு-8ரி பண்டிதரென்றெ அந்த மடா திபதிக்கு இவர்‌ மூன்று வருஷ 
காலம்‌ ஸாஹித்ய சாஸ்த்ர பாடங்கள்‌ கற்பித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அப்போது அவ்விடத்‌ 
அப்‌ புஸ்தகசாலையிலிறாக்த ஸெளகத,  ஆர்ஹத மதக்ரந்தங்களையெல்லாம்‌ вей (әу ஆராய்ச்‌ 
செய்ய இவர்க்கு அவகாசம்‌ ஏற்பட்டு அவற்றிலும்‌ நிர ம்பிய நைபுண்யம்‌ பெற்றார்‌. 


இவருடைய பாண்டித்யப்ரஸித்தி மிகவும்‌ ஒல்‌” வளர்ந்தது. மைஸா-ரில்‌ பரகால 
மடாதிபதியாக எழுக்தருளியிருக்‌,த ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ, ஸ்ரீ ஸ்ரீநிவாஸ ப்ரஹ்ம தந்தரஸ்வாமிகள்‌ 
ஒருகால்‌ இருநாராயணபுர மஹோத்ளவத்திற்கு a முந்தருளியிரும்‌ து இவருடைய ஒப்புயர்‌ 
app வை அஷ்யத்தைக்‌ கடாகதித்து dusa இவரைத்‌ தமது மடத்தில்‌ ஆஸ்தாகந பண்டி தாக்‌ 
ரேஸரராக. வரிக்துக்கொண்டார்‌. அப்போது இவர்க்கு வயது 27. அப்போதே இவர்‌ 
சஅச்சாஸ்தீர பார்ங்ககராய்‌ வாக்யார்த்தம்‌ சொல்லுவ தல்‌ ஒப்பற்றவராய்‌ க்ரந்தங்கள்‌ 
எழுதவதிலும்‌ கிகரற்றவராய்‌ விளக்ஒப்‌ பெரும்புகழ்‌ படைத்தார்‌. ஸ்ரீ பரகால ஸ்வாமி 
யோடு யாத்திரையரகவும்‌ இவர்‌ எழுந்தருளியிருர்‌ து ஆங்காங்கு மதாக்தர ய்‌ வித்வான்‌ Cart 
வாதில்‌ வென்று பலரை 5.9055 щш பணி கொண்டார்‌. அப்போ திருந்த மைள-8ர்‌ மஹா 
சாஜரும்‌ இவரை மிகச்சிறப்பாக ஸன்மானித்தார்‌. | i 


рай இத்த மஹான்‌ அனேக வேதாந்த வாதக்ரந்தங்களையும்‌ அலங்கா ர க்ரந்தங்களையும்‌ 
தீர்க்க சாஸ்த்ரத்தில்‌ வாதகரந்தங்களையும்‌ செய்தருளியிருக்கறொர்‌. இவர்‌ இயற்றியருளின 
வேதாக்த வாதரவளியில்‌ ' பசிசயமின்‌ றிக்கே ஸ்ரீ பாஷ்யா திக்ரந்தங்க ளை நிர்வஹிப்பவர்கள்‌ 
வேதாம்திகளாகக்‌ கருதப்படுவ தில்லை. எனவே, இவருடைய வாதக்ரந்தங்களில்‌ பரிபூர்ண 
அவகாஹநம்‌ பெற்றவர்களுக்கே வேதாந்த மருமங்கள்‌ விளங்குமென்பத ஸரவகிர்கிவா தீம்‌. 


Qis ஸ்வாமி நாற்பது திருகக்ஷத்ரமே இந்த விபூதியில்‌ өт முந்தருளி யிருந்தார்‌. இவர்‌ 
எம்பெருமானை ஸாக்ஷ£த்கரித்தவர்‌ என்று ஒரு ஐதிஹ்யம்‌ சொல்லிப்போ ருவர்கள்‌; 
மாயாவாதிகளுக்கு ` முக்கிய கீரந்தமாயெ [ஹ்ா_நஜீ.யவதா வதா ела огол] அத்வைத 
ஸித்தியென்னும்‌ க்ரந்தத்திற்குக்‌ கண்டனமாக ந்யாயபாஸ்கரமென்‌இற மிகச்சிறந்த èigh 
தை இக்த ஸ்வாமி செய்தருள ஆரம்பித்து முதல்பரிச்சேதம்‌ எழுதி முடி த்தவன்று மிகப்ரபல 
வித்வான்௧ளான சில அத்வைதிகள்‌ இதையறிக்‌ தவம்‌ அ வாதப்‌ போருக்கழைத்துப்‌ னவ 
யான ஞகுதீஸித வாதங்களைப்‌ பண்ணினார்களாம்‌; அப்போது பரகால மடத்தில்‌ வித்வான்‌ өтт 
யிருந்த லெ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌ * ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநி ஸம்ப்ரதாயஸ்தராயிருக்ன்ற இவரை 
தம்‌ ஸம்ப்ரதாயஸ்தராக ஆக்கிக்கொள்வதற்கு . இதுவே ஈல்ல ஸம்யம்‌'" என்று பார்த்து 
அவர்கள்‌ ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுகி விஷயமான அலணைகளைப்‌:பொழிக்து இவருடைய தஇிருவுள்ளத்‌ 
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இலே மிகவும்‌ காலுஷ்யத்தையுண்டு பண்ணினார்களாம்‌... இவ்விரண்டு Бас ЖИЫР. 
களால்‌ இந்த ஸ்வாமி மிகவும்‌ திருவுள்ளம்‌ கலங்கித்‌ திருக்கணவளா eames ட்ட ட்‌ ч 
கனவிலே: ஆதிசேஷன்‌ முதலிலே எம்பெருமானாராகவும்‌ பிறகு மணவாளமாமு களாகவு 
இவர்க்கு ஸேவை ஸாதித்து நல்‌ தெளிவு பிறப்பித்ததாக ப்ரஸித்தம்‌. 


இவ்விஷயத்திற்கு ப்ரத்யபிஜ்ஞாபகமாகவே அர்த MIKE! பாஸ்கரத்தில்‌ ௮ன்று 
எழுதத்தொடங்கிய இரண்டாவது பரிச்சேதத்தின்‌ உபக்ரமத்தில்‌) 
ce Quant r) 8 Tt A pese ж-=бш—о presa r வவர. 
ஸ்ரீஉ௨௨.ாதாவற gebar re p grar கர ro 2 1 
dyp Jag айе бал, aPerrr-Q_nraraan-o29: 
ஹூயா உவதீவூயி.தஉஹிதா பெயஸெ ஹயவெ „Б п 


с. < Т l 
Sra: ஜிரா Бета ரானா: பப்படம்‌! லன்‌ 5 
Реа EAE NATE AUTEM EI: ЯЛТА iq ஏவ GESI 

என்கற சுலோகத்தை நிவேசிப்பித்தருளினார்‌. 


மற்றும்‌ இவருடைய வைபவங்கள்‌ இன்னமும்‌ விரிவாக அறிய ழக ள்‌ ப்‌ 
அவை, இவருடைய பாதிசேயரான பெங்களூர்‌ (Late) கல்‌கஸிம்ஹம்‌ БЕ RE த்‌ 
ஸ்வாமி வெளியிட்டிருக்க வைபவப்ரகா இகையிலிருக்‌ m APERT kar 
ஸங்க்ரஹம்‌ 50155.90 தொகுக்கப்பட்ட அ. ss. оос x 1 
வ்‌ ты, ட பல щт тр с முன்பு அடியேன்‌ எழுதி வெளியிட்டிருக்க] 
அப்‌ பேசினேன்‌. அடியேன்‌ அதிபால்யத்தில்‌ ஸ்ரீ ஜகத்குரு காதிஸ்வாம்யோ > ЕА 
ராபாத்‌ சென்று அங்கு ஸீதாராம்பாக்கில்‌ வா ழ்சையில்‌ ROE а (ல்‌ 
ஆம்வார்ஸ்வாமி யென்ற ப்ரஸித்தரான ளிச்வத்ஸா ர்‌வபெளமரிடத்தில்‌ Ж, 5 БІЛЕ 
அத) அனந்தாழ்வார்‌ ஸ்வாமியின்‌ Согд еп தா வளியில்‌ தலைமைபெற்‌ற ட்ட 3 
தாஞ்ஜ மென்னும்‌ க்ரர்தத்தை வாசிக்சுபோர்த த. AHL அ ЛАЙ д POT 
ப்ரவசகத்திற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ அனந்தாழ்வார்‌ ечеи மியைப்பற்றிச்‌ ண ம்பத்‌ 
கண்ணிருமாயிருப்பர்‌. அப்போதே பிடித்தி அடியேனுக்கு அனத? ர்‌ தத அரி 
ஹார்‌2மானவொரு ஷாவண்யமுண்டா £யிருந்த அ. முன்னம்‌ தாக தத அழ Же 
வாளா? ன்வாமியினால்‌ s ஹாவண்யம்‌ அபிவிருத்தி дедида கக்‌ ЗА 
அடியேன்‌ மேலே குறித்த விச்வத்ஸஉள்‌ ஸில்‌ விளங்கச்செய்துகொள்ள S eA 
«бил Ua Q unn вй pi இடைத்ததற்கு 8 өші. о 56208-11. செய்து அடியேனுடைய S: D.D: 
முடி 2 துக்கொ ண்டேன்‌. | 

பிறகு, அவ்வூரில்‌ ஸ*ஹூஸித்த வித்வர்ப ணியாக எழுக்சரு 55 ப тес 
சச்யன்வாமியின்‌ ` இருக்குமாரர்‌ அனர்தாழ்வார்‌அருளீச்செய்திராந்த сі, = ப்‌. 
2% заре pQ ur Өй epp жуген шсш ек A 5 க Тыл பர்க்க 
„одада. பிறகு, அல்‌ரஸகுநிய களான ஜியர்ன்வாமிகள்‌ “சுரேன்‌ வலம்‌ 
என்றெபடிக்குச்‌ சோ ஸமயோசிதமான மதுரோக்திகளைப்‌ பொழிந்து ie தத்‌ பா 
செய்தருளியாயிற்ற. ர 11 2, ... ` 
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பெங்களுரில்‌ உய்யா ஸம்‌ 


| அடியேன்‌ திருசாசாயணபுரத்திலிருக்து மறுநாள்‌ பெங்களூர்‌ விடைகொள்ள நேர்க்‌ 
54. அவ்விடத்திலுள்ள லெ ஸஹ்ருதய ஸுஹ்ரும்மணிகள்‌ சாமராஜபேட்டையிலுள்ள 
காணாடக ஸாஹித்ய பரிஷத்து ஹாலில்‌ கீதாரஸம்‌ என்னுமோர்‌ உபந்யாஸம்‌ செய்ய ஏற்பாடு 
செய்தனர்‌. அவ்விடத்திலுள்ள ல பல லெளகெ'மஹரீயர்களின்‌ அதுறோயத் தினால்‌ இது 
அமிவார்யமாயிருந்த அ, அவர்கள்‌ ஆங்கிலபா ஷையில்‌ வெளியிட்டிரு்த வொரு விளம்பரம்‌- 


The President & Members of | | 
Uoga Centre Bangalore-4. . 


` © cordially invite you lo attend. the. tecture by 
{Ніз Holiness Jagdacharya Simhasandista Mahavidwan 


Sri Sri P: В. ANNANGRACHARY Aof Kanchee. 


Аы "GEETHA RASA” 
š š “оп Wednecday the 23rd Jan. 1968 at 6 p. т. at Kannada Sahitya ` 
Parishat Hall, Harding Road, Слатататаргі, Baugalore-18. 


Hon’ ble Sri B. VAIKUNTA BALIGA, B.A., B-L. 


(Speaker, Mysore Legislative Assembly) 


S: : e МЕКЕН 
: М.У. KRISHNA MURTHY: `, “А.В A. ACHARYA 
Conuener. s : $i Genral Secretary. 
PROGRAMME 
1 (нош 
2 Welcome by Dr. Ach 
3 க பகவன்‌ த. á Р : 
i . His Holiness by Sri M. V. Krishna | 
.4 0 Swamiji Speaks “Geeth Rasa” тау 
© ` Conclusion Speech by President ° 
6 Vote of Thanks by Sri Chand Ratna Mohta 


இந்த புரோக்ர ரம்படியே 253-165 புதன்கிழபையன்று மாஃயில்‌ வய i 
ОЛ, அப்போதைய РРА ТЕ А а கல்ல மாஸம்‌ пед. 
ஆந்திரப்‌ பிராந்தஸரிர்யால்தமயம்‌, 

1-3 ஆர்தரப்ரார்தத்தில்‌ விஜ்யஈகர த்தல்‌ , ஸ்ரீமத்‌ உ.வே, Qais awr ரியர்‌ e 
யென்று ப்சஸித்தரான வூ வித்வந்மணி யெழுக்சருளியிருக்‌ தார்‌. ன ук எ 
இந்த ;ஸ்வாமியிடத்தில்‌ ஸாமாரந்ய UU s SJ mat ஸ்ரீபாஷ்பபகவத்கிஷயா தினை ai 
Сараб в g வயாபகாகளான வித்வான்கள்‌ பலருளர்‌. இந்த மஹான்‌ எண்பது திருக்ஷத்‌ Әл» 
வாழ்க்‌ இருந்து தேற்று மார்கழித்திங்கள்‌ முடிவில்‌ ஸ்வஸ்தானத்திலேயே திருநாட்டுக்செ ழும்‌ 
தருளினர்‌. š இவருடைய: ஸ்தானத்தைப்‌ பூர்ததிசெய்யவல்ல வித்வான்‌ இல்லாமையரலே' 
இத: அத்யர்த சொசரீயம்‌. ஆனாலும்‌ இவருடைய வித்யார்த்திகளான வித்வான்‌ கள்‌ சிலருளர்‌ 


Р. л 


СС-0. Bhagavad Ватапија National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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x+ ccc Ri 
உபந்யாஸஸப்தகம்‌ 

ஸ்ரீகாஞ்சி P. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌ 

X 3 3 AR 36. 38 ஆடிட кыла лыд 


Te 
Жжжж 


1. மதியும்‌ விதியும்‌. 


i г "படும்‌, 4 தைவம்‌ திஷ்டம்‌ பாக 
வியொன து எவராலும்‌ கடக்க முடியாத தெனப்படும்‌, “தைலம்‌ #8 
தேயம்‌ னர்‌ ஸ்த்ரீ நியதீர்‌ விதி£? என்று அமரகோசமாதலால்‌. தைவத்திற்கே விதி 


‚ யென்று பெயர்‌. ஒவ்வொரு பிராணிக்கும்‌ ஜனிக்கும்போதே ஆயுள்‌ முதலானவற்‌ 


கல்பம்‌ பட்‌ இ ன்‌ விதியென்பது. 
а விதமான தைவஸங்கல்பம்‌ ஏற்பட்டுவிடுகறது. APAN ; 
ன்‌ О ிதிப்படியே தான்‌ எதுவும்‌ நடைபெற்றுவரும்‌. ௮து பழு துபடமாட்டாது. 


| விதிக்குமாறாக எதுவும்‌ நடைபெறாது. “லலாடலிகிதா ரேகா பரிமார்ஷ்டும்‌ ந சக்யதே.” 


என்றெ வசனம்‌ யாவருமறிக்தது. “ தலையெழுத்து ஒருவராலும்‌ தவிர்க்க முடியாதது" 
என்பது இதன்‌ கருத்து. 
s 5 і : > ; ЖТ: னு 
உண்மையில்‌ தைவபலமென்பது எல்லாவற்‌ றினும்‌ மேம்பட்டதாக ௮ 
அகிவார்யமென்பது மறுக்க முடியாததே. ஆனால்‌ “ மதியினால்‌ விதியை வெல்ல 


| முடியும்‌? என்பது நுண்ணறிவாளர்களின்‌ முதுமொழியாகக்‌ காண்டுறது. இதற்குச்‌ 


சேர இதிஹாஸ புராணங்களிற்‌ கதைகளும்‌ பல காணப்படுன்‌ றன. சில கேண்மின்‌. 

ரவித்ரியினல்‌ தனக்கு ஸத்தியவானோடு விவாஹம்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டது. 
жү mp ra шынын ர்வ ஆயுள்‌ மிகவும்‌ கு.றுகயுள்ள த; அவனை 
மணந்து கொண்டால்‌ ஸாவித்திரி நீண்டகாலம்‌ வாழமுடியாது) тышан இந்த 
விவாஹத்தை நிறுத்தி வேறு தீர்க்காயுஸ்ஸான வொரு வரனுக்கு இவளை arapi 
செய்து கொடுப்பதே BWO’ என்று தெரிவித்தார்‌. ஸாவித்ரி இதற்குச்‌ றிதும்‌ 
உடன்படவில்லை. விவாஹம்‌ மாஈஸிகமென்‌ பும்‌ வாசிகமென்றும்‌ காயிகமென்றும்‌ 
மூவகைப்படும்‌. இன்னவரனை விவாஹம்‌ செய்துகொள்ள வேணுமென்று கெஞ்சால்‌ 
நினைப்பது மாநஸிக விவாஹம்‌. அதனை வெளிப்படையாகப்‌ பேசி முடித்து бер 
வது வாகெவிவாஹம்‌. அதுஷ்டான பாயந்தமாக முடித்துக்கொள்வது காயிக 
விவாஹம்‌. பிரரமாணிகர்களுக்கு இம்மூன்றும்‌ துல்யமேயன்றி இவற்றுள்‌ 
வாச Әәл шты. இன்னானை மணந்து கொள்வதென்று மெஞ்சால்‌ 8 த்த 
வாறே அது நடந்தேறியதுதான்‌, அதை மாற்றி வேறுவிவாஹம்‌ சய தி 
கொள்வதென்பது விதவா விவாஹ பர்யாயமேயாகும்‌. உத்தம ஸாவித்‌ 
இதனை எங்கனம்‌ ` இசையவல்லள்‌? ஏற்கெனவே பதியாக amasi- 


ஸத்யவானைத்‌ தவிர்த்து வேறொருவனை மெஞ்சாலும்‌ நினையேனென்று உறுதி 


ப்‌ 7474 
கொண்டாள்‌. என்‌ தலையெழுத்துப்படி. ஆகட்டு மென்று கூறி அவ்‌ 
மணம்புணர்ந்து வாழ்ந்து வந்தாள்‌. ஒரு ஸம்வதஸரத்திற்குள்‌ Р А G 
மரணம்‌ அணித்தாயிற்று. ஸாவித்ரி யமனை நேரில்‌ கண்டு பேசித்‌ деха а & a 
யத்தினால்‌ யமனை யீடுபடுத்தித்‌ தான்‌ தீர்க்க ஸ-₹மங்கலியாக வாழப்பெற்றாள்‌. 
கதை மஹாபாரதத்தில்‌ வநபர்வாவின்‌ முடிவில்‌ வெகு அழகாகச்‌ சொல்லப்பட்டிரு 
இன்றது. இக்கதையைச்‌ சிறிது விரிவாகக்‌ கேண்மின்‌; 


шап தேசத்தரசன்‌ அச்வபதி யென்பவன்‌ ஸாவிதரீ தேவதையின்‌ உபாஸ 
ы ко кла) கிழ்‌ அவளுக்கு ஸாவித்ரி யென்றே АСА вете 
வர, அவளுக்கு விவாஹ யோக்யமான  வயளஸ்‌ пе Әр அவளது னல்‌ 
அப்ரதிமமாய்‌ ஒருவர்க்கும்‌ அணுக வொண்ணாதபடி மிருக்ததனால்‌ அவ 995 Е 
மனைவியாக வரியாதிருக்க, பிதாவானவர்‌ “பெண்ணே | நீயே சென்ற கு 
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2 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌. 


Er a aww. 
தகுந்த வரனை ஸ்வயம்வரமாக லபிக்கக்‌ கடவை ' என்று கட்டளையிட்டு மந்திரிகளுடன்‌ 
அவளைத்‌ தேரின்மேலேற்றி யனுப்ப, அவளும்‌ தந்தையிட்ட கட்டளையின்படி பல 
தேசங்களிலும்‌ சென்‌ றுபார்த்துத்‌ தனக்கேற்ற வொருவரனை நிர்ணயித்துக்கொண்டு 
தந்தையிடம்‌ இரும்பி வந்தாள்‌. அப்போது நாரத மஹர்ஷியும்‌ தற்தையும்‌ உடன்‌. 
வீற்றிருந்தனர்‌, இவள்‌ எங்குப்போய்‌ வருகிறாள்‌ ? என்ன செய்தி?” என்று முனிவர்‌ 
கேட்க ; ஸாவித்ரியே சொல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌ :-ஸால்வதேசத்தரசனன த்யுமத்‌ 
ஸேனன்‌ கண்ணில்லாதவனும்‌ ராஜ்ய மிழநக்தவனுமாயிருக்கின்றானே ; அவனுடைய 
அருமைப்புதல்வன்‌ ஸத்யவானென்பவன்‌, அவனை நான்‌ கணவனாக வரித்துவந்திருக்‌। 
இம னென்றாள்‌. இது கேட்டவுடனே நாரதமுனிவர்‌ அர்த ஸத்யவான்‌: மஹா 
குணசாலி யென்பதில்‌ ஐயமில்லை; ஆனால்‌ அவனது ஆயுள்முடிவு இன்னும்‌ ஒரு 
ஸம்வதீஸரத்தினுள்ளே யாம்‌ என்று தெரிவிக்க, அரசன்‌ மகளை "நோக்கி ₹* அம்மா. 
ஸாவிதரி | முனிவர்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டாயன்றோ ; அல்பாயுஸ்ஸான அவனை விட்டு 
வேறு கணவனைத்‌ தேடிக்கொள்‌' என்று சொல்ல, அதற்கு ஸாவித்ரி சிறிதும்‌ 
உடன்படாமல்‌ * என்‌ விதிப்படியாகட்டும்‌ ; மாஈஸிகமான விவாஹம்‌ முடிந்துவிட்ட 
பிறகு இனி அதனை மாற்றிக்கொள்வதென்பது நடவாத காரியம்‌” என்று சொல்ல, | 
அரசனும்‌ காரக முனிவருடைய அநுமதியைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு ஸாவித்ரியின்‌ 
விவாஹ த்தை மிறைவேற்றுவதாகப்‌ பரிஜு பரிவார புரோஹிதாதிகளுடன்‌ புறப்‌ 
பட்டு அரண்யத்தில்‌ தாய்‌ தந்தையோடு வாஸஞ்செய்து கொண்டிருக்கின்ற ஸத்ய 
வானுக்கு முறைப்படி விவாஹம்‌ செய்து கொடுத்து வந்தனன்‌. y 
1 ஸத்தியவான்‌ ஸாவித்திரியோடு இல்லற வாழ்க்கையை நடத்‌ У; 
ஸாவித்திரி ஸர்வாபரணங்களையும்‌ EA е зоро 
மணிக்து கொண்டு பதிசுச்ருஷையில்‌ ஊன்றி யிருக்தாள்‌. இப்படி காலம்‌ சென்று 
கொண்டிருக்கையில்‌ நாரதமுனிவர்‌ சொல்லியிருந்த நாள்‌ குறுகினதை நெஞ்சிற்‌! 
கொண்டாள்‌. கணவனுடைய மரணம்‌ நான்கு நாளில்‌ நேரப்போகிற தென்றறிந்து 
முன்னமே யொரு தரிராதர வ்ரதத்தை யனுட்டித்து முடித்தாள்‌. அந்த நாளும்‌ | 
அணுகிவிட்டது. ஸத்யவாம்‌ கோடாலிப்படையை யெடுத்துக்‌ கொண்டு КУ 
ЕУ வனஞ்சென்றான்‌. அன்று ஸத்யவான்‌ வனமேக உணவுப்பொருள்களை 
சேகரித்துக்கொண்டு விறகு வெட்டப்‌ புகுகையில்‌ மரணக்குறிகள்‌ தோன்றத்‌ 
தொடங்கின. உடனே у ச குண்‌ LA ЛЫ ТА 
தாட ӨЛ அவன தனககுண்டான கலேசங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு 
ஸாவிதரியின்‌ மடியில்‌ தலைவைத்துத்‌ தரையில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டான்‌. вту கமனிவர்‌ 
சொன்னபடி கணவனது மரணகாலம்‌ ப்ராப்தமாய்விட்ட தென்‌ 096 саг y 
Б ப Zam ее பாசமும்‌ கையுமாக அங்கு Б р PA மயம்‌ 
பாகக்‌ காண்டு ап DERA பின்‌ * உம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ அமாதுஷ தேவதை - 
i ДЫ ; ph இவ்விடம்‌ எதற்காக ӘБ? என்று விதயமாய்க 


. சென்றாள்‌. அதுகண்ட யமன்‌ * அம்மா ஸாவித்ரி | ` : 5 
'' பயனில்லை; திரும்பிச்செல்‌ ; த 2. ரர сау 
த. றைவ дг! பார்‌ ° என்றா ன்‌. அப்போதும்‌ ஸாவித்ரி மீளாமல்‌ னு! T 
Өе дий ав என்னுயிரும்‌ செல்லத்தக்கதன்றோ வென்று D ү சீ 
சொன்னாள்‌; அவைகேட்ட யமன்‌ மிகமகிழ்ர்து “ அம்மா! உன த்‌ பிறைத்‌ 
தவிர்த்து வேறு வேண்டிய வரம்‌ என்பால்‌ பெற்றுப்‌ போ பன்ன. பண கெட்டு 
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உபந்யாஸ்ஸப்தகம்‌--2. பகவான்‌ இருக்குமிடங்கள்‌ 3 
Сшы--------------------------------------------------:-:-:-:::::::: 
வனத்தில்‌ Сәт ற எனத மாமனார்‌ கண்பெற்று வாழ. அருள்புரிக з என்று 
கோரினள்‌..யமனும்‌ அங்ஙனமே யாகுக வென்று அருள்‌ செய்தவிடத்தும்‌ ஸாவித்ரி 
மீளாமலே பின்னையும்‌ தொடர்க்தாள்‌. அம்மா! வீணாக சிரமப்பட்டு என்னைப்‌ 
பின்‌ தொடராதே; திரும்பிச்‌ செல்‌' என்று யமன்‌ சொல்லவும்‌ திரும்பாமலே 
ம்ற்றும்‌ பல தருமறுட்பங்களைப்‌ பேசிக்கொண்டே பின்தொடர்ந்தாள்‌. அப்‌ 
பேச்சுக்களுக்கு மிகமகிழ்க்த யமன்‌ £ கணவனுயிரைத்தவிர்த்து வேறொரு வரம்‌ பெற்‌ 
றப்போ ' என்றான்‌. * ராஜ்யப்ரஷ்டரான என்‌ மாமனார்‌ ராஜ்யம்‌ பெற்று இனிது 
வாழ வேணுமென்று கோரி, அங்ஙனமே வரம்‌ பெற்றும்‌ மீளாமலே மேலும்‌ பலதரும 
ஸுஷ்மங்களைப்‌ பேசிக்‌ கொண்டே பின்தொடர்ந்தாள்‌ ; தன்‌ தந்தைக்கு நூறு 
புத்திரர்கள்‌ பிறக்கவேணுமென்‌ று வரம்பெற்றாள்‌. பின்னையும்‌ பின்தொடர்ந்து 
இனிதாகப்‌ பேசிக்கொண்டுபோய்‌, தனக்கு ஸத்யவானிடத்தில்‌ நூறு புத்திரர்கள்‌ 
பிறக்கவேணுமென்று வரம்‌ கேட்டாள்‌, யமன்‌ மெய்மறந்து அத வரததையும்‌ 
கொடுத்து ஸத்யவானுடைய உயிரையும்‌ தந்து போயினன்‌. மதியினால்‌ விதியை. 
வென்று விட்டாளன்றோவிவள்‌, 


மார்க்கண்டேயன்‌ பதினாறுபிராயமே வாழும்‌ விதியுடையலாயிரும்து வைத்தும்‌ 
தேவதா ஸமாராதன பலத்தினால்‌ விதியைக்கடரந்து நீண்ட ஆயுள்பெற்றமை கேள்விப்‌ 
படுனெறோம்‌. இங்கனே பலபல கதைகளினால்‌ விதியை மதியால்‌ வெல்லலாமென்ப து , 
திண்மை பெறுகின்றது. மதியிலாதவர்களே விதிக்கு வசப்பட்டிருப்பாகள்‌. அன்ன 
வர்களில்‌ கம்ஸனைத்‌ தலைவனாக நினைப்பது. as Kai .. (1) 


2. பகவான்‌ இருக்குமிடங்கள்‌ 


சிறுவர்கள்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ செல்ல ஆரம்பிக்கும்‌ போது ஒருவர்க்கொருவர்‌. 
ஸம்பாஷணை செய்கையில்‌ பல விநோதப்பேச்சுக்களைப்‌ பேசிக்கொள்வதுண்டு. அவற்‌ 
அள்‌ ஒரு விநோதப்‌ பேச்சு--*இராமா ! கடவுள்‌ இருக்குமிடத்தை நீ சொல்லுவா 
யானால்‌ உனக்கு ஓரணா தருவேன்‌ ° என்று கண்ணன்‌ சொல்ல, அதற்கு இராமன்‌ 
கண்ணா கடவுள்‌ இல்லாதவிடத்தை நீ சொல்லுவாயானால்‌ உனக்கு இரண்டனா தரு 
வேன்‌.” என்றான்‌ என்பது. இதனால்‌, எம்பெருமான்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த பரம்பொருள்‌ 
என்றெ வுணர்ச்‌ச இளம்பிராயம்‌ தொடங்கியே ஈம்மவர்கள த நெஞ்சிற்‌ பதிந்திருப்‌ 
பதாகத்‌ தெரியவருகின்றது. *அந்தர்‌ பஹிச்ச தத்ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயணல்‌ dfg: 
என்று வேதாந்தபரிசயம்‌ செய்த பிறகு பெரியார்களுக்கு , உண்டாகக்‌ கடவதான 
உணர்ச்சி சிறுவர்களுக்கு உண்டாடிறதென்றால்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌ உயாகுடிப்‌ 
பிறப்பே யென்னவேணும்‌. ஸத்குல ப்ரஸூதி யென்பது மஹாஸ-கருத பல்ங 
களில்‌ தலையானது. உயர்குடியிற்‌ பிறந்தவர்களுக்கு ஆஸ்திகயம்‌ முதலான சிறந்த 
குணங்கள்‌ இயற்கையிலேயே தோன்றுகின்றன. எங்குமுளன்‌ கண்ணனென்ற 
வுணர்ச்‌ச முற்காலத்தில்‌ ப்ரஹலாதாழ்வானுக்குத்‌ தோன்‌ றி யிருக்ததாக இதி 
ஹாஸ புராணங்களினாலறிகிறோம்‌. அவ்வுணர்ச்சி ஆஸ்திக குடும்பங்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொரு சிறுவர்க்கும்‌ உண்டாகி வருவதாகக்‌ காண்கிறோம்‌. இளம்பிராயத்திலுள்ள 
வுணர்ச்௪ி மேன்மேலும்‌ வளர வேண்டுவது ப்ராப்தமாயிருக்‌க, இக்காலததவாகளுக்கு 
வயது முற்றமுற்ற இளம்பிராயவுணர்ச்சிக்கு எதிரிடையான வுணர்ச்சியே உன்மேஷ 
மடைவதாகக்‌ காண்கிறது. “எம்பெருமான்‌ எங்குமூளன்‌ ' என்பதற்கு எதிராக எம்‌ 
பெருமானெங்குமிலன்‌, எம்பெருமானே யிலன்‌ ' என்கிற பிரசாரமே முற்றுின்றது. 
қ எம்பெருமான்‌ எங்கும்‌ கிறைக்தபொருளால்‌ கோவில்களிற்‌ சென்று தொழ 
வேண்டுவதேன்‌ ? ப்ரஹ்லாதன்‌ எந்த கோயிலுக்குப்‌ போனான்‌ ? ' என்‌ றிப்படிப்பட்ட 
கேள்விகளைக்‌ கேட்க முன்வருநிறார்கள்‌ ஈவநாகரிகர்கள்‌. காற்று. எங்கும்‌ நிறைந்த 
பூதமாயிருக்க அதற்காக விசிறியைத்‌ தேடுவதேன்‌ 2, நாறுமாயிரமும்‌ செலவுசெய்து 


CC-0. பா அது Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
2 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Á ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ | ; 
எலெக்ட்ரிக்‌ பங்காக்கள்‌ போட முயல்வதேன்‌ ? என்று அவர்கள்‌ ஆராய்ச்சி செய்ய | 
வேண்டும்‌. “£அக்ரெள திஷ்டதி விப்ராணாம்‌ ஹ்ருதி திஷ்டதி யோகிறாம்‌. ப்ரதிமாஸு | 
அப்ரபுத்தாநாம்‌ ஸர்வத்ர ஸமதர்‌சிநொம்‌.” என்‌ றோர்கள்‌ மஹர்ஷிகள்‌. இந்தச்லோ 
கத்தின்‌ பொருள்யாதெனில்‌; பகவான்‌ அம்தணாகளுக்கு அக்கியிலுள்ளான்‌; யோட 
களுக்கு உள்ளத்தே யுள்ளான்‌ ; அறிவிலிகளுக்குப்‌ பிரதிமைகளிலுள்ளான்‌ ; | 
ஸமதர்சிகளுக்கு ஸர்வத்ரவுள்ளான்‌-—என்பதாம்‌. 

அந்தணர்களுக்கு பகவான்‌ அக்ஙியிலிருக்கிறுனென்றால்‌ என்ன கருதீதென்‌ | 
னில்‌ “ குளித்து மூன்றனலை யோம்புங்‌ குறிகொளர்‌் தணமை ்‌ என்று திருமாலையில்‌ 
தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வாரருளிச்‌ செய்றெபடி. அம்தணார்கள்‌ தங்களுக்குரியதான | 
நித்யகர்மா அஷ்டான த்தில்‌ கிரதர்களாயிருக்தால்‌-- % “வர்னாச்ரமா சாரவதா புருஷேன | 
пуз புமாந்‌, வீஷ்னு ராராத்யதே, பந்தா நாந்யஸ்‌ தத்தோலஷகாரக$ + “எனப்பட்ட பக 
வதாராதக நிரதர்களா யிருந்தால்‌ அதன்‌ மூலமாக பகவத்‌ தர்சனம்‌ இடைக்கு 
மென்றவாறு, 

யோூகளுக்கு ஹ்ருதயத்திலிருக்கிருனென்றதன்‌ கருத்த *மார்வமென்ப 
தோர்‌ கோயிலமைத்து மாதவனென்‌ னம்‌ தெய்வத்தை நாட்டி, ஆர்வமென்பதோர்‌ பூ 
விட வல்லார்க்கு என்று பெரியாழ்வா ரருளிச்‌ செய்தபடி ஜிதேந்திரியர்களாய்‌ 
தியானம்‌ செய்யவல்லவர்களுக்கு அத தியானத்தின்‌ மூலமாகவே பகவத்‌ தரிசனம்‌ 
இடைக்குமென்பதேயாம்‌, 

‚ அப்ரபுத்தர்களுக்கு ப்ரதிமைகளி லிருக்கருனென்றது--அர்ச்சாமூர்‌,த்திகளில்‌ 
ஆழங்காற்பட்டு ж உலகமேத்துங்‌ கண்டி யூரரங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச பேர்‌ மல்லையென்று | 
மண்டி ஒருய்யலல்லால்‌ மற்றையார்க்‌ குய்யலாமே * என்ற திருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ 
செயலில்‌ திடகம்பிக்கை கொண்டு திவ்யதேச ப்ராவண்யமே போது போக்காயிருப்‌ | 
பார்க்கு அதன்‌ மூலமாகவே பகவத்‌ தர்சனம்‌ எளிதாகு மென்றபடி, | 


. பீரபுத்தர்களோடு அப்ரபுத்தர்களோடு வாசியற அனைவர்க்கும்‌ அர்ச்சையே | 
தஞ்சமாயிருக்க _ அபரபுததாகாம்‌ பரதிமாஸ- ” ஏன்று சொல்லியி ருக்றெதே, இது 
வென்‌? பரதிமைகளி லீடபட்டிருக்க. ஆழ்வார்‌ களும்‌ நாதயாமுநயதிவராதிகளான | 
பூர்வாசார்யரகளும்‌ அப்ரபுத்தர்களோ ? "என்று கேள்வி பிறக்கும்‌, இதைப்‌ பற்றிப்‌ 
பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸமிக்தியே ஒன்‌ அள்ள அ ; அதைப்‌ பற்றிப்‌ பிறகு பேசுவோம்‌. 

இணி, ж ஸர்வத்ர ஸமதர்சிநரம்‌ ж என்றுள்ளது, к. ; . 
ஹ்ருதயத்தில்‌ தியானமும்‌ வேண்டாமல்‌ அர்ச்சையில்‌ ஆழத்‌ படுதலும்‌ வேண்டா | 
ல்‌ ப்ரஹ்லாதாழ்வானைப்‌ மாட்‌ зе? a படக்க டப அதி 
© арн : தாழ и ர ர оа பகவத்‌ தர்சனம்‌ எ | 


3. கண்ணபிரானும்‌ குசேலமுனிவரும்‌ 


,  றத்யஸங்கல்பனான எம்பெருமான்‌ இந்கிலவுலடி கள்‌ i | 
தன்னுடைய ஸங்கல்ப சக்தியினாலேயே es அட சது PEEN 
* காட்டில்‌ பிறந்து படாதன பட்டு மனிசர்க்காய்‌ஃ எ 
படி. கமவசயாகளான கம்போல்வாரும்‌ படாத аўы сувд 
பட்டு எதற்காக இச்கிலத்தில்‌ வந்து பிறக்கவேணும்‌ ? 2 
களைக்‌ கொல்ல வேணுமானாலும்‌ °: ிச்வும்‌ தியைவ 


.ணுமானாலும்‌ * நந்வஸ்தீ 
கனருளிச்‌ செய்றெபடி ஸங்கல்‌ 


СС-0. Bhagavad Ватапија National Research Institute, ட aleetan: 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபக்யாஸ்ஸப்தகம்‌--3. கண்ணபிரானும்‌ குசேலமுனிவரும்‌ 


; ; மாதானத்தை அருளிச்‌ செய்தேயுள்ளார்கள்‌ துஷ்கருதீ 
அலம்‌ தது ல்க க்யமால லம்‌ ஸாது பரித்ராணம்‌ ஸஙகலப жоны 
மாகாதென்று ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ அத்தரதிகரண шек கட்டர்‌ aore 

ளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. முடிவாகத்‌ 5155 பொருள்‌ யாதெனில்‌, எம்‌ ша 
ке саф சக்தியாலே செய்தருளுமளவில்‌ ஸாது பரித்ராண அல்கல்‌ த்‌ а 
பங்களான காரியங்கள்‌ ஒருவாறு நிறைவேறி விறகின்‌ per கென்‌ ஜல்‌ {Иш அம்‌ 
Census ti அற்புதமான திவ்ய கல்யாண குணங்களை வெளியிட Чү : 
காது ; திருக்கல்யாண குண ப்ரகாசனமே எம்பெருமானுக்கு பரதா са 
தேச்யம்‌. அதனை ஸங்கல்பத்தால்‌ நிறைவேற்றவே முடியாத, த 
அவதாரங்கள்‌ செய்து பருவத aingna Gaetei ghai, ர மிர்பின 
с с வால்‌ А லிக்‌ ளியிட்ட( | 
மன்‌ кй л எடுத்து விடாவிட்டால்‌ எப்படி தபற கடம்‌ 
அப்படியே குணபுஷ்கலனான எம்பெருமானுக்கும்‌ அவதாரங்கள்‌ ம்‌ дені 
ணங்களைக்‌ கொண்டு தரிப்பு அரிது என்பது காட்டப்பட்டது. Ӛз Зеле pi Р 
@ ராமாயணத்தின்‌ ஆரம்பமே “ бат ந்வஸ்மிந்‌ ஸாம்பரதம்‌ லோகே Бш த 
ர்யவாந்‌ ” இத்யாதி குண ப்ரச்சமாகவே நிகழ்க்திருக்கின்‌ றது. ШП பண்ட இல 
ஹாஸ புராண ப்ரவசனம்‌ செய்தருளும்‌ மஹான்களும்‌ ப Бі в. іе e 
(ре шшгет கோக்கு வையாதே ஆங்காங்கு ஆவிஷ்கருதமா 22 ற இருக்கு 
களிலேயே தாங்களு முரு ச்ரோதாக்களையும்‌ உருக்குகன்மு கள்‌. 4 қай 
ж ணயோர்‌ யுத்தம்‌ ராமராவணயோரிவ₹ என்னும்படி ராமனுக்கும்‌ 
Сп ЕСП ப்ரபல எல்‌ நடச்ததென்று இதைப்‌ பல ей де, 
வான்மீ முனிவர்‌ பெருக்கிப்‌ பேசினாலும்‌ *பொல்லா வரக்கனைக்‌ கிள்ளிக்‌ ௧ வட்ட. 
யென்று பேசலாம்‌ படியான மஹாவீரன்‌ ஒரு புழூ2வாமே Correy ட விய ku 
ஆரேனுமுளரோ ? அந்த asas i вате) ன்ற l сыг 
கோமான்‌ நிலைகலங்க நின்றபோது “இன L | I ; 
கான்‌ இரவு ள்ளமிரல்ட விடைகொடுத்துவிட்டாரே ! இந்த porami Coa 
என்னே | என்று இதற்கு உருகுகிருர்களே веш. Е аи тар ше 
) வார்‌ வருமிலரே. கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாறு 8 ல்‌ h 
ச்ம்‌ குளிர баш” என்ற ச்லோகத்தினால்‌ இந்தத்‌ potager inia உடம்‌ 
திறம்‌ மரங்களு மிரங்கும்‌ வகையன்றோ அமைந்துள து; en அ ல்‌ 
இங்க k ரில்‌ மல்‌ த்‌ குவி s வாட தொலைத்‌ 
க்கன்‌* என்னும்ப ன்ற மஹாபாப்ம்‌ , இராவணனை Зага 
தொழித்தத்‌ இரும்பவேண்டியிருக்க, 6 теді бор, ARE F исчез н 
புண்பாடு காட்டுவதும்‌, ('ஆச்வாஸ்ய' என்று) உடம்புக்குத்‌ 20 пас 
என்பதும்‌, :கச்சாநுஜாகாமி' என்று | வீட்டுக்குச்‌ es, டை 
குணரஸிகர்களின்‌ கெஞ்சை நீராயுருக்கக்‌ கேட்க வேணுமோ 


à š ; л ; Е b மிகச்‌ Chuma 
на 5 காட்டின இருக்குணங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ | : 
Sq; a 5 ட்டம்‌ நம்மாழ்வார்‌ * 19 рв ел рі 
அர்த்த іні என்று சொல்லி ஆறு மாஸம்‌ மோஹித்திருந்தது இவ்வ ата 
திலே ன்னே க்ருஷ்ணாவ தாரத்தில்‌ ре аа. Е Ыш கச Ое 

- А, . . ந்‌ ம்‌. ளம்‌ 
Assai тыкы Y SG. 2, வ்‌ வந்து சேருங்‌ காலத்துக்‌ 
நிற்க. யெளவன பிராயக்கதைகளில்‌ குசேல முனவர்‌ ASS. N) g] ப 
ணீயமானது. இது ஸ்ரீபாகவதம்‌ தசமஸ்கந்தத்தில்‌ 80, ] 
ген குசேலோபாக்யொனம்‌ அறியாதாரில்லை, அனைவருமறிம்ததே, 
5 


СС-0. Brevad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


6 шўттшт bie өт 
குசேல முனிவரை கோக்டுக்‌ கண்ணபிரான்‌ கூறும்‌ வார்த்தைகளில்‌ ஒன்றையே : 
இங்கெடுத்துக்கொண்டு ரஸாநுபவம்‌ செய்ய விரும்புகிறோம்‌. ' 
கண்ணனைக்‌ காணச்சென்ற குசேலர்‌ கையில்‌ அவல்‌ கொண்டு போயிருக்‌ 
ami. அதுவும்‌ அவருடைய கந்தைத்துணியில்‌ தங்கரமல்‌ கொட்டிப்போய்ச்‌ லெ 
கணங்களே தங்கியிருக்கலாயிற்று. அதையும்‌ கொடுக்க லஜ்ஜித்திருக்றொர்‌. கண்ண ` 
- பிரானோ “கிழுபாயமமாநீதம்‌ ப்ரஹ்மம்‌ மே பவதோ க்ருஹாத ”' ஐயா! உம்‌ அகத்தி 
லிருந்து எனக்கு என்ன உபஹாரம்‌ கொணர்க்தீர்‌? என்று மடி.பிடித்துக்‌ கேட்‌ 
இருன்‌. , இன்னது கொணர்ந்தே னென்று கூறுவதற்கு கா. எழும்பவில்லை. 
கொணர்ந்த அற்ப வஸ்துவை என்னவென்று கூறுவது? என்னென்று கொடுப்‌ 
பது! என்று தடுமாறி கிற்கிறார்‌ பாவம்‌! அர்த ஸங்கோசத்தை யறிந்து கொண்ட 
கண்ணபிரான்‌ அப்போது கூறுஇன்றான்‌--4 அண்வப்யுபாஹ்ருதம்‌. பக்தை: 
ப்ரேம்ணா பூர்யேவ மே பவேத்‌, பூர்யப்யபக்தோபஹ்ருதம்‌ в மே தோஷாய seu ” 
என்று. பக்திமான்கள்‌ அணுவளவு இட்டாலும்‌ шы அன்பின்‌ கன ததாலே என்‌... 
புத்திக்கு மிகப்‌ பெரிதாகவே தோற்றும்‌; அன்பிலாதார்‌ மிகக்கனக்க இட்டாலும்‌ 
அதனால்‌ கெஞ்சு கனியேன்‌- என்பது இந்த ச்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. இதனால்‌ 
பகவான்‌ பக்தர்களிடத்துக்‌ கடுகையும்‌ மலையாகக்‌ கொள்ளுமியல்வினன்‌ என்பது 
பெறப்படும்‌. 


ப்ரத்ய௯மாக வேணுமே › அதற்காக, அம்‌ வல்‌ கணம்‌ i 1. 
பற்தினவாறே முஷ்டியளவாக ஆகிற்றாம்‌. அதை அமுதசெய்ய தன்‌ அகப்‌. 
தத பர ТК ИСТ 
விக்சுப்படுறெ௮. 5% ஐக்த்வா த்வீதீயம்‌ முல்டிமாததே” என்பதனால்‌ தெரி 

, எவ்வளவு இட்டாலும்‌ த்ருப்தியடையாதே * எஸ்‌ е Еа ன்‌ வி்‌ 
போன்ற க்ருபண எிரோமணியும்‌ шн ண்டு. аан. И салы 
வாரைப்‌ போலன்‌ றியே அல்பஸந்துஷ்டன்‌ எம்பெருமான்‌--ஏன்‌. Рн இப்‌ பால்‌ 
குணத்தை எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய உக்திகளாலும்‌ மடத்தைகளா லும்‌ வில்‌ 
காட்டிக்கொண்டிருப்பதை ௮௭ஸ-ஜியை யின்‌ நிக்கே அறுபவி க்குங்‌ குடியிலே ыды 
தீர ஸஹஸ்ர ஈற்றவப்பயனாக நாம்‌ பிறந்திருக்கிறோம்‌. இத்தகைய மஹா 27 மாந்‌ 
ஒருவா எடுததுரைததால்‌ *கேசவனைப்பாடவும்‌ நீ கேட்டேடெத்தியோ 5 எ 
படியே ஆனம்தமாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டுவது ப க்தியுக்‌ ¿sap p. 
லஅதணம்‌. கண்ணபிரான்‌ அர்ஜுனுக்கு கதை முமுவதும்‌ உபதேசித்த விட்ட 
முடிவில்‌ “இதம்‌ தே நாதபஸ்கரய...””க கான்‌ உனக்குச்‌ சொன்ன இந்த பர்மிய 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மான சாஸ்த்ரத்சை அதபஸ்கனுக்குச்‌ சொல்லாதே, அபக்தனுக்குச்‌ சொல்லாதே, 
அசுச்ரூஷாவுக்குச்‌ சொல்லாதே. என்னிடத்தில்‌ அஸுஐயையுள்ளவனுக்குச்‌ சொல்‌ 
லர3தயென்று கட்டளையிடுகிறான்‌ ; இங்கு “ந ச மாம்‌ யோப்யஸ9யதீ”” என்ற விடத்திற்கு 
நம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ பாஷ்யமிட்டருளுதிறார்‌ ; காணக்‌ கண்ணாயிரம்‌ வேண்டும்‌ ; கேட்கக்‌ 
காதாயிரம்‌ வேண்டும்‌ ; ஈவில ஈரவாயிரம்‌ வேண்டும்‌ ; * என்னுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
என்னுடைய ஜச்வர்யத்தையும்‌ என்னுடைய குணங்களையும்‌ ஒருவர்‌ எடித்துரைத்தால்‌ 
அவற்றில்‌ தோஷாவிஷ்கரணம்‌ செய்பவனே என்னிடத்தில்‌ அஸஓயை கொண்ட 
வன்‌ ; அவனுக்கு 18 ஒன்றும்‌ சொல்லாதே. என்று கண்ணபிரான்‌ கட்டளை யிடுவதாக 
ஸ்வாமி பாஷ்யம்‌ செய்தருளுகிறா்‌. பகவத்‌ குண இீர்த்தனம்‌ பண்ணினால்‌ அதில்‌ 
தோஷாவிஷ்கரணம்‌ செய்பவர்‌ யார்‌? “கேட்பார்‌ செவி சுடு &ீழ்மை வசவுகளே. 
வையும்‌ சேட்பால்‌ பழம்‌ பகைவன்‌ சிசுபாலன்‌ ” என்று கம்மாழ்வாரால்‌ விசேஷிக்கப்‌ 
பெற்ற சிசுபாலன்‌ போல்வார்‌--என்‌.று இதுவரையில்‌ எண்ணியிருந்தோம்‌. அது 
தவறு; எம்பெருமானார்‌ தர்சனத்திலேயே ஜனித்து, எம்பெருமானை அசவதிகாதி 
சயாஸங்க்யேய கல்யாண குணைகதாகனென்றும்‌ இசைந்து வைத்து, “நம்‌ போல்வா 
ரிடத்து நமஃ என்கிற. உக்தி மாத்ர முண்டானாலும்‌ அது எம்பெருமானுக்கு பூயீஷ்டமாகிறது ” 
என்று இந்த மஹாகுணத்தைச்‌ சொன்னவாறே கண்கள்‌ சிவந்து தாபம்‌ மிகுந்து 
விவாத யத்தஸக்கத்தர்களாகன்றார்களே சில மஹாதபாவர்கள்‌. அவர்களே *மத்கு, 
Gaa கதிதேஷு தோஷமாவீஷ்கரோதி யென்ற எம்பெருமானார்‌ திவ்ய ஸக்திக்கு 
இலக்கானவர்களென்று திண்ணமாக எண்ணத்தட்டுண்டோ ? 


“்‌பூயீஷ்டாம்‌ தே நமஉக்திம்‌ வீதேம.”” என்கற வாக்யம்‌ ஈசாவாஸ்யாதிகளான 
உபகிஷ.த்துக்களில்‌:உள்ளதாகையாலும்‌ தேசிகொதிகளால்‌ பகவத்‌ பரமாகவே வ்யாக்‌ 
க்யாத மாகையாலும்‌இது எம்பெருமானைப்‌ பற்றியதன்றென்று வாய்திறக்க வழி 
யில்லை. “தே பூயிஷ்டாம்‌ நம உக்திம்‌' என்று அற்வயித்து, 508 என்‌ இற உக்திமாத்ரமும்‌ 
அவன்‌ தருவுள்ள த்தாலே கன தததாறெது என்று அர்த்தம்‌ செய்தால்‌ இது எம்பெரு 
மானுக்குப்‌ பொருந்தாத குணமென்‌ ду சொல்லமுடியுமா? சப்தசக்தியால்‌ லப்யமாகாது 
என்ன முடியுமா? எதுவும்‌ முடியாது. எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளத்திற்கும்‌ 
இயல்பிற்கும்‌ மிக விணங்கெ தாய்‌ பகவத்‌ குணாதிசய குதூஹலிகளுக்குப்‌ பரமான Б Б 
ஸந்தோஹ ஸந்தாயகமாய்‌ சப்தஸ்வரஸ த: ப்ராப்தமுமாயிருக்கின்‌ ற இந்த மஹார்‌ ததம்‌ 
நம்பிள்ளை ஸ்ரீஸக்திகளுள்‌ шәт штет து. இதனைப்‌ பல பகவத்‌ கதைகள்‌ 
நன்கு நிரூபிக்‌ ன்றன. குசேல கதை கேட்டீர்கள்‌ ; விதுரகதையும்‌ கேண்மின்‌. 


4. கண்ணனும்‌ விதுரனும்‌ 


பாண்டவர்க்காய்த்‌ தூதுசென்ற கண்ணபிரான்‌ விதுரர்‌ திருமாளிகையிலே 
புக்கவாறே முன்னமே தயின்‌ றருளிய முதுபயோததியோ. பன்ன காதிபப்பாயலோ 
பச்சையாலிலையோ, சொன்ன கால்வகைச்‌ சுருதியோ கருதி நீ யெய்தற்கு, என்ன 
மாதவம்‌ செய்ததிச்‌ சிறுகுடிலென்றான்‌ ” (வில்லிபாரதம்‌) என்றபடி பலவிதமாக 
கைச்யொதுளந்தானம்‌ செய்து விதுரர்‌ கண்ணனுக்கு ஏதோவுண்ணக்‌ கொடுத்தார்‌. 
கண்ணனும்‌ அதனைப்‌ பரமானந்தமாகவுண்டான்‌ என்று உலகம்‌ சொல்லி வருகிறது. 
இவ்விடத்தை மஹாபாரதத்தில்‌ எழுதுகன்‌ ற வ்யாஸபகவான்‌ எங்ஙனே யெழுதினா 
ரென்று சிறிது பார்ப்போம்‌. விதுரர்‌ அன்னமிட்டாரென்பதைத்‌ சொல்லுமிடத்து 
t விதுரோந்நமுபாஹரத்‌ ”” என்று சொன்ன வியாஸர்‌, கண்ணன்‌ அதனை யமுது செய்தா 
னென்பதைச்‌ சொல்லுமிடத்து “விதுராந்நாழி புபுஜே 548 குவைந்தி 4” என்றார்‌. 
% அப்திர்‌ லங்கத . ஏவ வாகரபடை:'' என்ற ரீதியிலே கின்று புராணப்ரஸங்கம்‌ 
செய்து போருமவர்கள்‌ *விதரர்‌ அன்னமிட்டார்‌ ; அது பரம பரிசுத்தமாயும்‌ பரம 
போக்யமாயு மிருந்தபடியாலே அதனைக்‌ கண்ணனமுது செய்தான்‌ ' என்‌றிவ்வளவே 


СС-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


8 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 
TT 
சொல்லிப்‌ போவார்கள்‌. விதுரர்‌ அன்னமிட்டாரென்பதைச்‌ சொல்லும்போது 
G அந்நம்‌ உபாஹரத்‌ ” என்று ஏகவசந ப்ரயோகம்‌ செய்த முனிவர்‌ உடனே கண்ண 
னமுதசெய்ததைச்‌ சொல்லுமிடத்து “அந்நாரி புபுஜே ' என்று பஹ £வச்சபர 
யோகம்‌ செய்ததேன்‌ ? என்று ஆராய்ந்து மிதியெடுத்து ஊட்டவலலவாகள மிகச்‌ 
இலரே. விதுரர்‌ அன்னமிட்டபோது அது மிகவும்‌ அல்பமாயிரு்ததென்பதைக்‌ 
காட்ட அங்கு ஏகவசநப்ரயோகம்‌ பண்ணினார்‌. அதுதானே | அண்வபி ப்ரேம்ணா 
பூர்யேவ மே பவேத்‌?” என்ற கண்ணபிரானுடைய திருக்கைத தலத்தில்‌ சேர்ந்த 
வாறே அகல்பமாய்‌ விட்டதென்பதைக்‌ காட்ட அங்கு “அந்நாரி புபுஜே” , என்று 
பஹாவசநப்ரயோகம்‌ பண்ணினார்‌-என்‌ று மருமமறிந்து எடுத்துரைக்க வலலவாகள்‌ 
யாராயிருக்க வேண்டும்‌? பகவத்குணஸாகரத்தில்‌ நன்கு படிஈதவாகளாய பகவா 
னுடைய விசேஷ கடாக்ஷத்திற்குப்‌ பாத்ரபூதர்களாய்‌ அவனுடைய திருக்குணங்‌ 
களையே ஜ்வரஸர்கிபதிதரைப்‌ போலே வாய்‌ வெருவுமவர்களாயிருக்க வேண்டும்‌. 


“ இக்கருத்தை யுட்கொண்டுதான்‌ வியாஸர்‌ சுலோகமியற்றினுரோ? ஏதோ 
ச்லோகம்‌ கூடுகிறெபடி. சொல்லி வைத்தார்‌ ; அதற்கு இப்படி விசேஷார்த்தம்‌ சொல்லு 
வது குகிஷ்டை ”” என்று ஸஹஸா சொல்லிவிட வல்லவர்கள்‌ எங்கும்‌ பரம்பியுள்ளார்‌ 
களென்பதை காமறிவோம்‌. *விதுரோந்கமுபாஹரத்‌ ' என்றதற்குப்‌ பொருந்த 
£ புபுஜே விதராக்கம்‌ தத ' என்று ச்லோகமியற்ற அருமையில்லை. “ ஜாமாதா வேத்தி 
கோ பிதா........ வ்யாக்க்யாதா வேத்தி கோ கவி!” என்ற கணக்கிலே வ்யாஸர்‌ இவ்‌ 
விசேஷப்பொருளைக்‌ கருதிற்றிலர்‌ என்றே கொண்டாலும்‌ இந்த இன்சுவைப்‌ பொரு 
ளைக்‌ கொள்ளக்‌ குறைவில்லாதபடியன்றோ வசகலந்தர்ப்பம்‌ அமைக்‌இருக்கன்‌ றது. 
பகவானுடைய ஆச்சரியமான குணவிசேஷமன்றோ குன்றிலிட்ட விளக்காகின்றது 
இப்பொருட்சுவையில்‌. 

 கண்காணமிற்கில்‌ ஆணையிட்டு விலக்குவர்களென்று கண்ணுக்குத்‌ தோற்‌ 
ரூதபடி. கின்று” (ஸ்ரீவசக பூஷணம்‌) என்கிறபடியே கட்டுிலியான எம்பெருமானை நாம்‌ 
ஸாக்ஷாத்கரித்து அதுபவித்து ஆனந்திக்க பாக்கியம்‌ பண்ணிற்றிலோம்‌. “ கோவிக்‌ 
தன்‌ குணம்பாடி. ஆவிகாத்திருப்பேனே ”” என்று ஆண்டாளருளிச்‌ செய்த கட்டளை 
யிலே குணாுநுபவம்‌ பண்ணிப்‌ போதுபோக்க கிற்கிறோ மத்தனை. இந்த (уел ж 
தன மும்‌ எம்பெருமானார்‌ தர்சனஸ்தர்களுக்கும்‌ சிலர்ககு ௮ஸஹ்யமாூற தென்றால்‌ 
இதனில்‌ மிக்கோர்‌ வியப்புண்டோ? பக்கனிட்ட அல்பமான்‌ அன்னம்‌ ஸ்வீகர்த்‌ 
தாவின்‌ திருவுள்ள த்தால்‌ அகல்பமாயிற்று என்று ஒரு குணரஸிகர்‌ உபக்யஸித்தால்‌ 
இதில்‌ அறுபபத்திகளைக்‌ கூற வழிதேடுவாருளரோ ? *தே மூயிஷ்டாம்‌ நமஉக்திம்‌* 
என்‌ அமந்வயத்தைப்‌ பழிக்கப்பார்க்குமவர்கள்‌ இங்கு வாளாவிருப்பர்களோ ? “நரம்‌ 

` கனக்க இட்டா ஓங்‌ கூட அதில்‌ குற்றங்குறைகண்டு தள்ளூறவனன்றோ பகவான்‌ * 
என்பதையே ரஸகமஈமாகக்‌ கொண்டு இதனையே சிஷ்ய கோஷ்டிகளுக்கு ப்ரவசனம்‌ 
செய்து க்ருதக்ருத்யராமவர்களை நிரோதிப்பாராருமிலரே. ы. (4) 


5. `" பங்கதிக்தஸ்து ஜடிலோ பரத :—” 


ஸ்ரீராமாயண வியாக்கியானங்களுள்‌ ஸ்ரீகோவிந்தராஜீயம்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
வியாக்க்யோனமாகக்‌ குலாவப்படுகிறது. ஸ்மார்த்த மாத்வப்ரப்ருதிகளும்‌ இந்த வியாச்‌ 
தியான ததை மெச்சுகிறார்களென்று தெரியவருநறெது. Gari தராஜர்‌ என்னும்‌ 
பெரியார்‌ செய்த யாக்க்யொனமாதலால்‌ கோவிந்தராஜீய மென்‌ று பேர்‌ 
பெற்றிருக்கிறது. சில விடங்களில்‌ இவர்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்யொன ஸர 
ணியை மறந்து வேறாக வியாக்கியை செய்திருப்பது முண்டென்று அடியேனுடைய 
ஆராய்ச்சியில்‌ தோன்‌ றியதைச்‌ சிறிது விஜ்ஞாபிதீதுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. இதனால்‌ 
கோவிந்தராஜீயத்திற்கு ஒரு மறுப்பு எழுதுவதாக ஒருவருமெண்ணத்‌ தகாது. 


СС-0. Bhagavad Катапша National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பெருமாள்‌ இராவணஸம்ஹாரம்‌ செய்து தலைக்‌ கட்டிப்‌ புஷ்பகவிமான த்தில்‌ 
திருவயோ ததிக்கு மீண்டெழும்தருளும்போ து பரத்வாஜருடைய ஆச்ரமத்தில்‌ ஆதித்‌ 
தயம்‌ ஸ்வீகரிக்கத்‌ தங்கனாரன்றோ. அப்போது பரதாழ்வா னுடைய நிலைமையை பரத்‌ : 
வாஜ முனிவர்‌ கூறுஇன்றார--* பங்கதிக்தஸ்து ஜடிலோ பரதஸ்‌ த்வாம்‌ ப்ரத்க்தே " 
என்று. இங்கு பரதாழ்வா னுக்கு பங்கதிக்த : என்று விசேஷணம்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்‌ 
இறது. சேறு பூசப்பெற்றவன்‌ என்றபடி. பரதாழ்வான்‌ எதனாலே சேறு படிந்த 
வனானானென்று ஜிஜ்ஞாஸை பிறக்குமே; இதற்கு கோவிந்தராஜர்‌ இரண்டு வகை 
யாக எழுதியுள்ளார்‌. பரதாழ்வான்‌ சடை. புனைந்திருப்பதனால்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வதே 
இடையாது. அதனால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ புழுதியேறிக்‌ இடக்கிறது. + கதம்‌ நு அபர 
ராத்ரேஷு ஸரயூமவகாஹதே *என்‌இற லகூஷ்மணவசன த்தில்‌ பாதாழ்வான்‌ ஸரயு 
லிறங்‌க ஸ்நானம்‌ செய்வதாகத்‌ தெரியவருகறதே யென்னில்‌, அது தெய ஸ்கானபர 
மன்‌ ду.) சுதாசித்‌ செய்யப்படுகிற நைமித்திக ஸ்கானத்தைச்‌ சொன்ன தாகலாம்‌-- 
என்பது முதல்‌ வகை. இனி இரண்டாம்‌ வகையாவது - பரதாழ்வான்‌ மண்தரை 
யிலேயே சமனிப்பவ னாகையாலே சேறுபடிக்த மேனியனாயினன்‌ என்பதாம்‌. 


பரதாழ்வான்‌ நாடோறும்‌ தரிஷவணஸ்கானமும்‌ செய்திருக்கக்கூடும்‌; மித்யஸ்‌ 
நானமும்‌ செய்யாதிருந்தனன்‌ என்பதை யாவரும்‌ தீருப்தியுடன்‌ அங்ககேரிப்பர்களா 
வென்று ஆலோசிக்க வேண்டியிருக்கற.து. தரைக்கடை இடப்பதனால்‌ * பாம்‌ 
ஸுஈஇக்த: ' என்று சொல்லத்‌ தகுமேயொழிய பங்க திக்த: என்று சொல்ல ஒள 5ш 
மிருக்குமாவென்ப தும்‌ ஆலோசிக்கத்‌ தக்கது. * கங்குலும்‌ பகலும்‌ கண்‌ தயிலறியாள்‌ 
கண்ணீர்‌. கைகளாலிறைக்கும்‌ ண என்னும்படியான நிலைமையே பரதாழ்வா 
னுடைய நிலைமையாதலால்‌ அருவி சோருங்கண்ணீரைப்‌ பெருக்கித்‌ தரைக்கிடை 
இடப்பதனால்‌ சேறுபடிந்த மேனியனாநறான்‌. ஸ்ரீ குலசேகராழ்வார்‌ *ஏறடர்த்தது 
மேனமாய்‌ நிலங்‌€ண்டதும்‌ * என்ற பாட்டில்‌ * வண்‌ பொன்னிப்‌ பேராறு போல்‌ 
வருங்‌ கண்ணநீர்‌ கொண்டு அரங்கன்‌ கோயில்‌ இருமுற்றம்‌ சேறு செய்‌ தொண்டர்‌ + 
என்றருளிச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. அப்பாசுரத்திற்கும்‌ பங்கதிக்தட என்பதற்கும்‌ ஒரு 
சேர்த்தியிருப்பதாகப்‌ பூரூவர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகறார்கள்‌. அது ஆசார்யஹ்ரு 
தயத்தில்‌ (121%) வ்யக்தம்‌. 

ப்ரஸங்காத்‌ ஸ்ரீகோவிந்தராஜரைப்ப ற்றிச்‌ சலவார்த்தைகள்‌ சொல்லுகிறோ 
மிங்கு. இவருடைய காலம்‌ ஐந்நூறு வருஷங்களுக்குக்‌ இழ்ப்பட்டது 5 மணவாள 
மாமுனிகளுக்குப்‌ பிற்பட்டவர்‌. பெரியவாச்சானபிள்ளையின்‌ வியாக்யொனங்களை 
யும்‌ ஈடு முப்ப ததாராயிரப்படியையும்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ ரஹஸ்ய வியாக்கயொனங்‌ 
களையும்‌ நன்றாக ஸேவித்தவர்‌. அவற்றி லுள்ள இன்சுவைப்‌ பொருள்களை அப்படி. 
யப்படியே ஸம்ஸ்க்ருதப்படுத்தியுள்ளார்‌. இதைத்‌ தாமே தம்முடைய வியாக்யொன்‌ 
உபக்ரமத்தில்‌ * பூர்வாசார்யக்ருத்ப்ரபந்த ஜல்தேஸ்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவலீஉக்ராஹம்‌ கராஜ 
மலும்‌ ” என்கிற ச்லோகத்தினால்‌ வெளியிட்டிருக்இறார்‌. அயோத்யா காண்டம்‌ 113 
ஆம்‌ ஸர்க்கம்‌ 18, 19-ஆம்‌ 2லோகங்களின்‌ வியாக்யொனத்திலும்‌ ம ற்றும்‌ சில விடங்‌ 
களிலும்‌ இவர்‌ தம்மை ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுனி ஸம்ப்ரதாயஸ்தராக விளங்கக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டவர்‌. அது நிற்க, இவருடைய வியாக்கயொன த்தில்‌ பெரிய வாச்சான்பிள்ளை 
முதலானாருடைய ஸுஐிக்திகளை மொழி பெயர்த்து எழுதியுள்ள பாகங்களில்‌ 
[விஷயத்தை க்ரஹிக்கமாட்டாத முத்ராபகர்களால்‌] அச்சுதீதவறுகள்‌ ஏ.றியிருக்‌ 
இன்றன. அத்தவறுகள்‌ எல்லாப்‌ பதிப்புகளிலும்‌ ஒரே ரீதியாகவே மீருக்றெது. 
ஓரிடம்‌ காட்டுறேனிங்கு; திருப்பாவை (2) *பாற்கடலுள்‌ பையத்துயின்‌ ற பரமன்‌ 
என்றவிடத்து ஆருயிரப்படியில்‌ £[கெளஸல்யா ஸுப்ரஜாராம்‌ П உண்ணப்புக்கு 
வாயை மறப்பாரைப்‌ போலே, வந்த காரியத்தை மறந்தான்‌ ; ஒரு திருவாட்டி பிள்ளை 
பெறும்படியே! என்றோன்‌ ”' என்றெ шер цате. இந்த பங்க்திகளை 
மொழிபெயர்த்த கோவிந்தராஜர்‌ (பால-28-2)) “போஜந்காலே வீஸ்ம்ருதழுகோ முற்ராலீத்‌ 

ஸீரா--2 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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என்று எழுதிவைத்தார்‌; © உண்ணப்புக்கு வாயை .மறப்பாரைப்‌ போலே ' என்ற 
தமிழ்வாக்கியத்திற்கு கேரான ப்ரதிச்சந்தமிது, உண்பதற்கு உட்காரக்தவன்‌' இலை 
யிலுள்ள பஷ்தயவர்க்கங்களை யெடுத்து உண்ணவேண்டியிருக்க அதைவிட்டு அந்த 
பஷ்யங்களின்‌ ஹெளஷ்டவாதிகளை வர்ணித்துக்‌ கொண்டு கடப்பதமுண்டு, அப்‌ 
படியே விச்வாமித்ரனும்‌ தன்‌ வேள்வியை மறந்து * என்ன நோன்பு Ger аре 
கொலோ இவனைப்‌ பெற்ற வயிறுடையாள்‌ 1з என்று பெற்றவளைக்‌ கொண்டாடத்‌ 
தொடங்கிவிட்டானென்று ஆசாரியர்களின்‌ வியாக்யொனம்‌. அதை மொழி 
பெயர்த்த விதில்‌ (போஜுகாலே) என்பதும்‌ (விஸ்ம்ருதமுக:) என்பதும்‌ அருளிச்‌ 
செயல்‌ வியாக்கியானச்‌ சுவடறியாதார்க்குப்‌ பொருள்‌ படாமையினாலே, பொழுது 
விடியும்‌ போது போஜு£ப்ரஸக்தி ஏதென்று மயங்கி * போதநகாலே விஸ்மித apas” 
என்று திருத்த விட்டார்கள்‌. இத்தகைய விஷயங்கள்‌ பலவுள. .... க்‌. 


б, கதோபாஷ்யமும்‌--தாத்பர்யசந்த்ரிகையும்‌ 


எழுதிய வியரக்யொனங்கள்‌ கிடக்கட்டும்‌, புராதனர்களாய்‌ வைதிகர்களென்று 
கொண்டாடப்பட்டவர்களான ஆதிசங்கராசார்ய ஸ்வாமி போன்ற மஹான்களால்‌ 


யக்திற்குள்ள விசேஷமாகும்‌. சங்கரபா ஷ்யத்தின்‌ பெருமை உலகறிந்ததே 

பகவத்‌ ராமாநுஜ பாஷ்யத்தை са š 3 
அருமை பெருமைகள்‌ 6 கெஞ்சால்‌ கிணைப்பரிதால்‌ ç sss =, தனுடைய 
ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்திற்கு தோபாஷ்யம்‌ ஒரு இறந்த மஹாகிதி யென்றே 
ре வேண்டும்‌. இதற்கு வேதாந்த GaAs aou டீகையான ps ப்‌ 
சற்தரிகை அவதரிக்க வில்லையாகில்‌ இது அவதரித்தும்‌ நிஷ்ப்பலமே “Q ந்‌ 


6-0. Bhagavad Катапша National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


உபந்யாஸஸப்தகம்‌-- 6. கீதாபாஷ்யமும்‌---தாத்பர்யசந்த்ரிகையும்‌ 11 


ரம்‌ நபேக விஷயங்களைத்‌ தொடாமலும்‌ அற்புதமாக எழுதப்பட்ட 

Октой இன, "25. பாஷ்யத்திலும்‌ இந்த சந்த்ரிகையிலுமுள்ள ரஸகனமான 

‚ விசேஷங்களை வரிசையாக வெடுத்துக்காட்டி அபூர்வமான வியாஸங்களை யெழுதி 

உபகரிக்கவல்ல மஹான் களுக்கு பரிச்ரமத்திற்குத்‌ தக்க பரிசு அளிக்க வேணுமென்‌' 

றும்‌ நாம்‌ குதாஹலம்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. அன்னவர்களுக்கு வ ஒரு 

விஷயமிங்கெடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. இந்தவகையில்‌ அவர்கள்‌ எழுதவேண்டுமென்‌ அ ) 
இதை பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ ப த்தாவது ச்லோகம்‌ 


“ தேஷாம்‌ ஸததயுக்தாநாம்‌ பஜதாம்‌ пі ціа, தற 
шй புத்தியோகம்‌ தம்‌ யேந மாமுபயாந்தி தே” என்பது, 


இங்கு  *பஜதாம்‌ ப்ரீதி பூர்வகம்‌' என்பதற்கு எப்படிப்பட்ட பண்டிதர்‌ 


Q аро “ப்ரீதி பூர்வகம்‌ பஜதாம்‌” என்றெ அம்வயம்‌ தோன்றுமே 
பொழில்‌ ரதி தமன்‌ ட்டம்‌ தோன்‌ றவே மாட்டாது. பத 
வந்தடைவது ; வந்தடைஜறெவர்களெல்லாருமே ப்டீதியோடு வந்தடை gi 
களென்று சொல்ல முடியாது. அப்ரீதியோடு வத்தல்‌ ம்‌ இருக்கக்‌ ட த 
லால்‌ அப்படிப்பட்டவர்களை வ்யாவர்‌தீதிக்கைக்காக | ப்ரீதியூர்வகம்‌ ப்‌ a 22 
சொல்லிற்று--என்பதாகப்‌ பொருள்‌ கூறவலல це агы எங்கும்‌ மிறைம்‌ so | 
ளார்கள்‌. சங்கராசார்ய:- ஸ்வாமிகளின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌ ші m ыс பத п 
என்றெ அக்வயந்தான்‌ காட்டப்பட்டது. £ ஸ்மேஹத்தோடு பஜிக்கன்‌ றவர்களுக்கு 
என்று பொருள்‌ கூ றப்பட்டுள்ள து. 


உ வாமி ராமாநுஜரோ வென்னில்‌ ; அப்பொருளைக்‌ கண்டனம்‌ செய்யாமலும்‌ 
ңүз, பொருள்‌ கானன்‌ ற விதம்‌ ஒன்‌ றிருப்பதாகக்‌ கூடக்‌ а ае 
மலும்‌ “ தமேவ புத்தியோகம்‌ ப்ரீதிபூர்வகம்‌ த்தாமி ்‌ என்று ஆச்ச mic Дел 
மத்தைக்‌ காட்டி பாஷ்ய மிட்டருளினா்‌. பூர்வார்த்தத்திலுள்‌ எ பதத்தை உத தர п 
தத்தில்‌ அந்வயிப்பதென்பது அஸம்பாவிதமுமன்‌ அ. அபூர்வமுமன்‌ அ. ий | 
ப்ரீதி பூர்வகம்‌ БАМ” என்று ஸ்வாமி அம்வயித்த விது அத்‌ க 
'அச்சரியப்படக்‌ கூடியதன்று, ஆனாலும்‌ இங்ஙனே யந்வயம்‌ வித்வான்‌ களுக்கு 
ல்‌ ரிக்க மாட்டாது. “பஜதாம்‌ ப்ரீதிபூர்வகம்‌? என்று பூர்வார்ததம்‌ முடி.மதபடி 
Ше £ ப்ரீதி பூர்வகம்‌ பஜதாம்‌ ° என்கிற அர்வயமே யாவர்க்கும்‌ ட்‌. 
தோன்றக்கூடியது. தீழே ஒன்பதாமத்யாயத்தில்‌ (асы வர்‌ ஸர்வபூ i де. у. 

j லோகத்தில்‌, “யே பறந்தி து மாம்‌ பக்த்யா” என்ற டத்தில்‌ த்யா 
வ க்‌ ப்பதனாலே அங்குப்‌ போலவே இங்கும்‌ “ப்ரீ இிபூர்வகம்‌ பஜதாம்‌ ' 
СЕН толы யுக்தத்தானென்று க்ரஹிப்பதற்கே = ae CRE 

ர்கள்‌ “கராசரர்ய ஸ்வாமிகளும்‌ அப்படித்‌ தானே கர ர்கள்‌. 6 
НЕБЕ Ет மேதை Be а ப்ரஸரி த்தது. p s an 2 
பக்தர்களின்‌ க்ரியையில்‌ அம்வயிப்பதைவிட осш аа аше ш 
அமந்வயிப்பது ரஸவத்தரம்‌ என்பது தோன்றவே அப்படி அகவயிதது ஷ்‌ 
மிட்டருளினார்‌. 


ல்‌ ங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ காட்டியிருக்க அம்வயத்‌ 
2 மஹான்‌ oap enka காட்டினதால்‌ என்ன லாபம்‌ இடைக்கி p 
a தள்‌ ரன тышак கேட்க க்கூடுமே. இதற்கு படட க்‌ Кш 
гыр யும்‌? ஸாமாக்யமாக .கீதாபாஷயத்தை லேவித்துக்‌ கொண Т 
@ FR 222. இங்‌ ப்‌ பிறர்களின்‌ அற்வயக்ரமம்‌ வேறு ; ஸ்வாமியின்‌ бешар 
ир Б вле கரஹிப்பதில்லை. சிலர்‌ க்ஹித்தாலும்‌ இதிலுள்ள rs 
விசேஷம்‌ இன்ன தென்பதை அடியோடு ச்ரஹிக்க சக்தராவதில்லை, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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இவ்விடத்தில்‌ ஸ்வாமி தேசிகன்‌ தாத்பர்ய சற்த்ரிகையில்‌ மிதியெடுத்துக்‌ 
கொடுத்தருளுகிறார்‌. சங்கராசார்யஸ்வாமிகள்‌ “ப்ரீதி பூர த தல்‌ வ்‌ 
அம்வயித்திருக்கவும்‌ ஸ்வாமி இப்படி விலக்ஷணும்வயம்‌ செய்தருள! யிருபபதற்கு யாது 
காரணம்‌? இதில்‌ என்ன விசேஷம்‌? என்‌ அ ஆரரயகதார்‌ தேசிகன்‌. ஆராய்ச்சியில்‌ 
தேறினதை அழகாக எழுதி வைத்திருக்றொர்‌. “ப்ரீதி பூர்வக மீத்யல்ய பஜநாந்வயே 
ப்ரயோஜநம்‌ மந்தம்‌; ததாமீத்யநேந அந்வயேது அ பரமோதாரத்வாதி பகவத்‌ குண 
கண ப்ரகாசநேந மஹத்‌ ப்ரயோஜந மித்யபீப்ராயேண ப்ரீத்பூர்வகம்‌ ததாமீதி அந்வய 
0 27° என்பன சந்த்ரிகா ஸ்ரிஸலக்திகள்‌. இதனால்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறதென்ன 
வென்றால்‌, (ப்ரீதி பூர்வகம்‌ பஜதாம்‌) என்று: அம்வயிப்பதில்‌ அதபபத்தியொன்றும்‌ | 
சொல்ல முடியாது; ஆனால்‌ அவ்வந்வயத்திற்‌ காட்டிலும்‌ ப்ரீதி பூர்வகம்‌ ததாமி | 
யென்னுமக்வயத்தில்‌ அதிசயித்த ப்ரயோஜனமுள்ளது. அதாவது எம்பெருமானு 
டைய பரமோதாரத்வம்‌ முதலான இருக்குணங்களை வெளியிடுவதுதான்‌--என்‌.ற 
தாயிற்று, உலகத்தில்‌ தானம்‌ செய்பவர்கள்‌ வெறுப்புடனும்‌ அழுகையுடனும்‌ 
கொடுப்பது முண்டாகையால்‌ எம்பெருமான்‌ அப்படி கொடுப்பவனல்லன்‌ : ஸத்பாத்‌ 
ரத்தில கொடுக்கப்பெற்றோமே! என்று உள்ளம்‌ பூரித்துக்‌ கொண்டே கொடுப்பவன்‌- 
என்று இப்படிப்பட்ட மஹா குணம்‌ இவ்வம்வயத்தில்‌ தேறகையாமல இதுதான்‌ 
ஆதரிக்கத்தக்க அம்வயம்‌ என்று காட்டியருளினாராயிற்று. 
ஸ்வாமி பாஷ்யகாரர்‌ *ப்ரிதிபூர்வகம்‌ ததாமி? என்று அந்வயித்ததற்கு முக்யெ 
மான காரணம்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீஸஒக்தியேயாகும்‌. திருவாய்மொழியில்‌ (8-7-5) 
* அறியேன்‌ மற்றருள்‌ * என்றபாட்டில்‌ “ அருள்செய்வர்‌ செய்வார்கட்கு உகந்து '” 
என்‌ அள்ளஅ. _ எம்பெருமான்‌ தானருள்‌ செய்ய நினைத்தவர்கட்கு உகந்து அருள்‌ 
செய்வதாக ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்ததற்கு இணங்கயிருக்க வேணுமென்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே ஸ்வாமி வில௯ணாந்வயம்‌ காட்டியருளினாரென்பதை ஸம்ப்ரதாய பரம்பரை 
யிற்‌ оов கேட்டு அறியவல்லார்‌ சில பாக்யாதிகர்கள்‌. இது நிற்க. தேசிகனுடைய 
டீகையிலிருக்து ஒரு ந்யாயசிகணமும்‌ செய்யப்பட்டதாஇறெது. அதாவது, எந்த 
அஈவயததில்‌ பகவத்‌ குணாதிசயம்‌ விளங்குகறதோ அந்த அஃவயந்தான்‌ சிறந்ததாகக்‌ 
கொள்ளத்தக்க தென்பதாம்‌. நிர்க்குண ப்ரஹ்மவாதிகளான பிறர்‌ எம்பெருமா 
னுக்கு ஒரு குணாதிசயம்‌ தேற வேணுமென்று நெஞ்சாலும்‌ நினைக்கமாட்டாதவர்களா 
கையாலே அவர்கள்‌ ஸவகுல கூடஸ்தர்‌ காட்டின அந்வயத்தையே (ப்ரீதி பூர்வகம்‌ 
பஜதாம்‌ என்பதையே) பற்றிக்‌ கொண்டு மன்றாடுவர்கள்‌. அவர்கள்‌ அந்த அம்வயத்‌ 
திற்கே பலம்‌ கட்டகி'கடமைப்பட்டவர்கள்‌. ப்ரீதி பூர்வகம்‌ ததாமியென்னு மந்வயத்‌ 
தில்‌ ஸ்வாரஸ்யா திசயமிருக்கறதென்று எவ்வளவு காட்டினாலும்‌ அவர்கள்‌ ஈடுபடப்‌ 
போறதில்லை. ஈடிபடாமை மாத்திரமேயன்று ; ராமாநுஜர்‌ தாந்தோன்‌ mura 
அர்வயித்துப்‌ பொருள்‌ கூறினாரென்று அஷிக்கவும்‌ தலைப்படுவர்கள்‌, . சங்கரா 
சார்யர்‌ காட்டின அநீவயக்ரமம்‌ மந்த ப்ரயோஜககம்‌ என்றாவது, ராமா ஜர்‌ காட்டின 
அஃவயகரமம்‌ ரஸவத்தரக்தானென்றாவது அவர்கள்‌ ஒரு நாளும்‌ இசையப்‌ போறெ 
தில்லையன்றோ. ஆனாலும்‌, பகவத ராமா. நுஜருடைய மேதை வில௯ஷணமேயென்று 
{ы т дег ааа அவர்கள்‌ அப்படி கினையா A தாழியினும்‌ நமக்கு 
கேண்யின்‌] | வத்‌ அத்தி தகக நினைவுக்கு வந்ததொன்று சொல்லக்‌ 
இவ்வண்ணமாகவே # பூயிஷ்டாம்‌ தே நமஉக்திம்‌ விதேம ж என்ற 4 i 
P கல ந தே விறல்‌ எனத ка йыз» என்ற தத்‌ 
மந்தப்ரயோஜு௩கம்‌: தே பூயிஷ்டாமென்று கொள்ளுமந்வய த்தில்‌ பகவத்‌ இிசயப்ர 
கரசேக ப்ரயோஜமாதிசயமுண்டு. பகவத்‌ குணாதிசய அஸஹி ди £ 
இவ்வம்வயம்‌ ரஸிக்க விரகல்லை. அல்பத்தையும்‌ அஈல்பமாக ` தி க ட 
எம்பெருமானென்று தேறுவதே இங்கு குணுிசயம்‌, РО 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


7. ஸம்ப்ரதாய ஸங்கேதங்களின்‌ விவரணம்‌ 


நம்முடைய பூருவாசாரியர்கள்‌ கம்பீரமாகச்‌ சில ஸ்ரீஸஐுக்திகளையருளிச்‌ 
செய்து வைக்கன்றனர்‌. அவை ஸங்கேதச்‌ சொற்களாக வழங்குகன்‌ றன. அவற்‌ 
றின்‌ பொருள்கள்‌ ஆங்காங்கு வியாக்‌யொனங்களினால்‌ தெரியவரும்‌. அப்படிப்பட்ட 
ஸ்ரீஸுமுக்திகளில்‌ சில காட்டி விவரிக்கிறோமிங்கு. 


_ பண்டை நாளில்‌ பிறவி — 


வொரு ஸங்கேதமாய்ப்‌ பரமபோக்யமான ஸ்ரீஸூக்தி. ஆசார்யஹ்ரு 
வத்தில்‌ 481) ду பிறவி உண்ணாட்டுத்தேசிறே என்று வல 224 
தருவாய்மொழியில்‌ ஒன்பதாம்பத்தில்‌ இரண்டாம்பதிகம்‌ ж பண்டை த o 
இருவருளும்‌* என்று தொடங்குவது. அதில்‌ முதல்‌ மூன்று க்கப்‌ ரயில்‌ 
யாக ஒரு dampar விஷயம்‌ சொல்லப்படுகிறது. முத Аар раа ன்கே 2 
ஒய்த்துப்‌ பல்படிகால்‌ குடி. குடிவழிவம்‌ தாட்செய்யும்‌ தொண்டர்‌ ' என றது. _ இர 
டாம்‌ பாட்டில்‌ “உன்‌ பொன்னடிக்கடவாதே வழிவருன றவடியர்‌ «еі றது. 
மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌ தொடர்ந்து குற்றேவல்செய்து தொல்லடிமை வழிவருக்தொண 
டர்‌” என்கிறது. இவற்றால்‌, ஆத்மாவின்‌ இயற்கை வடிவமான காய ДЕСІ 
விரோதியான அஹங்காரம்‌ குடிபுகாத த்‌ க்‌ ற்கு шү Де 
பிறவி இவ்வளவு விசதமாக வேறு எந்த 15255 608 < Ds ல்லை. aiao 
5 ள்ளம்பற்றிப்‌ பூருவர்கள்‌ பண்டை நாளில்‌ பி.றவி'” என்‌.று ஒரு ௭௭௫௧௧ 
க்‌ sas mas யென்ற பதிகத்தில்‌ பலகாலும்‌ சிறப்பித்துக்‌ 
கூறப்படுகிற பிறவி என்றபடி. 
— ஐந்து நகர்கள்‌ -- 
š ; > 5 ЕЕ : பதம்‌ 
தென்னகர்‌, நன்னகர்‌, மாககா;, நீணகர்‌, பெருநகர்‌ என்று ஐந்து ஈகர்க 
ஆசார்ய கயம்‌ மூன்றாம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ குறிக்கப்படுகின்‌ றன. தென்‌, ப மா, 
நீள்‌ பெரு என்று விசேஷணங்களில்‌ பே தமொழிய, вет என்பே த ஜந்திடங்க 2 
விசேஷ்யம்‌. மேலே குறித்த விசேஷணங்கள்‌ பொதுவாகச்‌ бшетш ozn 7 & 
š З ஜ்‌ தென்னகரென்று பெயர்‌? எவ்வூருக்கு மாநகமென்ற பெயா்‌... 
துப கேவல்‌! uray señan உபஸ்திதியும்‌ விசேஷாநுபவமுமில்லாதவர்கள்‌ 
விடையிறுக்க முடியாது. 


"டுத்‌ இருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றான. இருவல்லவாழென்னும்‌ திருப்பதி 
БН பல்க்‌ பார்‌ *மானேய்றோக்குப்‌. பதிகத்தில்‌ ஈற்றுப்‌ 
பாசுரதீதில்‌ 1 அயிரத்துள்ளிவைப த்தும்‌ திருவல்லவாழ்ச்‌ சேமங்கொள்‌ தென்னல்‌ 
என்‌ றருளிச்செய்திருக்கையாலே இருவல்லவாழ்க்குத்‌ தென்னகரென்று ஸங்கேத 
மிட்டனர்‌. 


ë Š с со 5 с ளி ன 
2 *பிலியப்பன்‌ ஸன்னிதியென்‌ நெ இருவிண்ணகர்ப்பதிக்கு இட்டரு 
ае {6:3-2)ж தெண்டிரைப்புனலசூழ திருவிண்ணகர்‌ நன்ன்கரேச 


என்றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே திருவிண்ணகர்க்கு நன்னகரென்று ஸங்கேத 
மிட்டனர்‌. 


1 5 பதிக з ர்ளைச்சுரிசங்கு' 
5 ப்பேரைத்‌ திருப்பதிக்கு இட்டருளின *வெள்ளைச்சு 
தலில்‌ தன்னி. பழனத்‌ தென்‌ இருப்பேரெயில்‌ மாககரே* 


என்‌'றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே தென்‌ இருப்பேரைக்கு மாககரென்று ஸங்கேத 


மிட்டனர்‌, (ஆசார்யஹ்ருதயகாரா). 
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(4) இருவாறன்‌ விளையென்னும்‌ மலைநாட்டுத்திருப்பதிக்கு இட்டருளின | 


*இன்பம்‌ பயக்கவென்னும்‌ பதிகத்தில்‌ “திருவா றன்‌ விளை யென்னும்‌ மீணகரமதவே" | 
என்றருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே திருவாறன்‌ விளைக்கு நீணகரென்று ஸங்கேத | 


மிட்டனர்‌. 
(5) சோழகாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றான அப்பக்குடத்தான்‌ ஸன்னீதிக்‌ 
குத்‌ இருமங்கையாழ்வாரிட்டருளின *கையிலங்காழி சங்கன்‌* என்னும்‌ பதிகத்தில்‌ 
* பெருவரை மதில்கள்‌ சூழ்க்த பெருநகர்‌ அரலணேயமேல்‌* என்‌ றருளிச்‌ செய்திருக்கை 
யாலே அத்தலத்திற்குப்‌ பெருககரென்று ஸங்கேதமிட்டனர்‌, ஆக. இவ்வைந்து 
ஸங்கேதங்களும்‌ மிக அற்புதமானவை. 


— உறையிலீடாதவர்‌ —. 


திருமழி சைப்பிரானுக்கு.இதவொருளங்கேதத்‌ திருநாமம்‌. ( ஆசார்யஹ்‌-—155,) j 


எதை உறையிலிடாதவர்‌? என்று கேள்வி பிறக்கும்‌. உறையிலிடுவதென்கிற வழக்கு 
கத்தியைப்‌ பற்றியதாதலால்‌, உருவின வாளை உறையிலிடாதவர்‌ என்பதாகும்‌. வாள்‌ 
வீசும்‌ பரகாலன்‌ கலிகன்‌ றி: என்கிறபடியே திருமங்கையாழ்வாரக்குக்‌ கத்தி கிரூபமாக 


வுண்டே யல்லது திருமழிசைப்பிரானுக்குக்‌ கத்தியிரு்ததாக ப்ரஸித்தியில்லையே; | 


ஆகவே உருவினவாள உறையிலீடாதவரென்று திருமழிசைப்பிரானை எப்படிச்‌ | 


சொல்லலாம்‌? என்று சிலர்‌ சங்கக்கக்கூடும்‌. 'உருவினவாளை உறையிலிடாதவர்‌' 


என்பதற்கு waru தேசார்த்தரீதியில்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌. பிரதிபகதிகளை | 


மிரஸிப்பதற்காகவே கத்தியை உறையிலிடாமல்‌ கையீலே கொண்டிருப்பது வீரர்‌ 
களின்‌ வழக்கம்‌. அப்படியே, தேவதாந்தரம்களுக்குப்‌ பரத்வஞ்‌ சொல்லுறெ ப்ரதி 
ப௯திகளை நிரஸித்து ஸ்ரீமந்காராயண பரத்வத்தை ஸ்தாபித்து வெற்‌ பெறுவதற்கு 
எப்போதும்‌ ஸன்ன தீதராயிருப்பவர்‌ இவ்வாழ்வார்‌--என்பது ப ற்றியே இவர்‌ க்கு 
உறையிலிடாதவரென்‌ று திருகாமஸங்கேதமாயிற்று. இவர்‌ பிரபந்‌ தம்‌ தொடங்கும்‌ 
போகதே ஃமான்முகனை நாராயணன்‌ படைத்தான்‌; நான்முகனும்‌ தான்‌ -மூகமாய்ச்‌ 
சங்கரனை த்‌ தான்‌ படைத்தான்‌* என்றார்‌. இடையில்‌, பொல்லாத தேவரைக்‌ தேவ 
ரல்லாரைத்‌ திருவில்லா,ச்‌ தேவரைத்‌ தேறேன்மின்‌ தேவு (9434) என்றார்‌. முடிவில்‌ 
*இனியறிந்தே னீசற்கும்‌ மான்முகற்கும்‌ தெய்வம்‌, இனிய 0505 0 னம்பெருமா 
னுன்னைச என்றார்‌. திருச்சந்த விருத்தத்திலுமிப்படியே பல பாசுரங்கள்‌ காணலாம்‌: 
*காணிஅ முருப்பொலார்‌ செவிக்கனாத சீர்த்தியார்‌, பேணிலும்‌ வரந்தரமிடுக்லலொத 
க்‌ SEN மென்‌ ‚сти шде மாதர்காள்‌!* என்றும்‌, *வந்தவாணனீரைஞ்‌ 
வாறு தோள்களைத்‌ ௮ சத நாள்‌, அந்த வந்தவ е னை 

முள்ள பல பாசுரங்கள்‌ ப்‌ › ACE வத்த வாகுலம்‌ அமரரேயறிவரேஈ என்று 


— புஷ்ப தீயாக போக மண்டமீங்கள்‌ —. 


மங்களா சாஸனம்‌ செய்தருளியதுதான்‌ காரணம்‌, இம்‌ ; : 2 
புஷ்ப தீயாக போகமண்டபங்களென்றும்‌ பூருவர்‌ а PEN தேசங்களைப்‌ 
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உபந்யாஸஸப்தகம்‌ 7. ஸம்ப்ரதாய ஸங்கேத விவரணம்‌ 15 
ய பல ட பை பட ப்ப —————D 
யாலே திருமலை புஷ்பமண்டப மெனப்பட்டது. *வேகவத்யுத்தரே தீரே புண்யகோட்‌ 
யாம்‌ ஹரிஸ்‌ ஸ்வயம்‌, வரதஸ்‌ ஸர்வ பூதாகாம்‌ அத்யாபி பரிதருச்யதே* என்றெ 
புராண வசனப்படியே வேண்டுவார்‌ வேண்டின படியே தியாகம்‌ செய்யும்‌ வரதன்‌ 
எழுக்தருளியிருக்குமிடமாகையாலே பெருமாள்கோயில்‌ த்யாகமண்டபமெனப்பட்ட து. 
சபொங்கோதஞ்‌ சூழ்ச்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதுஞ்சோராமேயாள்கின்‌ т 
வெம்பெருமானுறையுமிடமான திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலானது ஈகெண்ணீர்ப்‌ 
பொன்னி இரைக்கையாலடி வருடப்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌: என்கிறபடியே திவ்யபோக 
ஸ்தானமாயிருக்கையாலே போகமண்டப மெனப்பட்டது. 


— தூது மொழிந்து நடந்து வந்தவர்கள்‌ — 


இது வொரு அற்புதமான ஸங்கேதம்‌, இந்த எங்கே தங்களெல்லாம்‌ ஆசார்ய 
ஹ்ருதயம்‌ தவிர வேறு எந்த நூலில்‌ இடம்பெறும்‌! திருமழிசைப்பிரான்‌ தமது 
இருவந்தாதியில்‌ “ என்மதிக்கு விண்ணெல்லாமுண்டோவிலை '' என்றார்‌ ; உண்மையில்‌ 
அழயெ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ காயனாருடைய மதிக்கு உபய விபூதியும்‌ விலையாகப்‌ 
போராது. “தூது மொழிந்து நடந்து வந்தவர்கள்‌” என்னுமிந்த ஸ்ரீஸுஒக்தியிலே, 
தூது மொழிக்தவர்‌, தூது நடந்தவர்‌, தூது வந்தவர்‌ என்று யோஜமை செய்‌ துமூன்று 
வ்யக்தி விசேஷங்களைப்‌ பொருளாக வுணரவேணும்‌. தூது மொழிந்தவர்‌-சக்ரவர்‌ தீதி 
திருமகனார்‌. தூது நடந்தவர்‌-—பாண்டவ தூதப்பெருமாள. தூது வந்தவர்‌ திருவடி. 
இந்த நிர்தேசங்கள்‌ அருளிச்செயற்‌ சக்தைகளிலிருக்து கொள்ளப்பட்டன. *முன்‌ 
னோர்‌ த வானரத்தின்‌ வாயில்‌ மொழிந்த * என்றே பாசுரத்தில்‌ தூது மொழிக்க 
வராகச்‌ சொல்லப்‌ பெற்றுப்‌ பிராட்டிக்குத்‌ தூது மொழியைத்‌ இருவடிவாயிலே 
சொல்லிவிட்டவர்‌- சக்ரவர்த்தி திருமகனார்‌. தாது ஈடக்தவர்‌--* கோதில்‌ செங்கோல்‌ 
குடை மன்னரிடை நடந்த கதாதா ”' என்கிற பாசுரத்தில்‌ தூது மடந்தவராகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டு பாண்டவர்க்குத்‌ தூதுபோன: கண்ணபிரான்‌. தூது வந்தவர்‌--ஈஓகமா 
கடலைக்‌ கடந்தேறி...... தூது வத்த குரங்குக்‌ 2௧% என்றெ பாசுரத்தில்‌ தாது வந்த 
வராகச்‌ சொல்லப்பெற்று ** தூதோஹம்‌ கோஸலேக்தீரஸ்ய' என்று இலங்கையில்‌ 
வந்து சேர்ந்தவர்‌ திருவடி. ஆக, தூது மொழிற்தவரென்‌ அ இராம பிரானையும்‌, தூது. 
நடந்தவரென்‌ று கண்ணபிரானையும்‌ தூது வந்தவரென்‌ று ஹனுமானையும்‌ நிர்தேசிக்‌ 
கப்‌ பொருத்தமாயிற்று. இம்மூவரும்‌ செய்த செய்கைகள்‌ அடுத்த ஸங்கேத uA MIS 
இயில்‌ காணத்தக்கன. 


_ ஸம்யக்‌ ஸகுண ஸஹ; போஜகம்‌ -- 


ஸம்யக்‌ போஜகம்‌, ஸகுணபோஜம்‌, ஸஹைபோஜகம்‌ என்று யோஜித்து; 
மேலே நிர்தேசிக்கப்பட்ட மூவரும்‌ மூன்றுவிதமான போஜனங்கள்‌ செய்தமை கூறப்‌ 
படுகின்றது. ஆசாரப்‌ரதாகரான பெருமாள்‌ மதங்காச்ரமத்தில்‌ சபரிபக்கலிலே எழுந்‌ 
தருளினபோது அங்கு ஒரு விலகதணமான்‌ போஜனம்‌ செய்ததாக ஸ்ரீராமாயணதீ 
இல்‌ சொல்லப்படுமிடத்து *சபர்யா பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ ராமோ BEET ED என்றார்‌ 
வான்மீகி முனிவர்‌. இது வொரு மருமமான வராததை. “சபர்யா ஸம்யக்‌ பூஜித? 
என்‌.றதனால்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட ஸம்யக்‌ போஜனத்தின்‌ பரிசை ஆசார்ய ஸேவையில்‌ 
பழுத்தவர்கள்‌ அறியுமத்தனை. தூது மொழிக்தவர்‌ ஸம்யக்‌ போஜனம்‌ பண்ணின о 
சொல்லிற்றாயிற்று. இனி தூது உடம்தவனுடைய WGT போஜனம்‌ கேண்மின்‌. 
பாண்டவர்களுக்காகத்‌ தூது நடவாகின்‌ ற கண்ணபிரான்‌ விதுரர்‌ திருமாளிகை 
Gup எழுந்தருளி அங்குச்‌ செய்தருளின: போஜன த்தை முனிவர்‌ சொல்லும்‌ கத்‌ 
“Aarbei புபுஜே «ӨБ குணவந்தி ச” என்று. சொல்லிகிருக்கையாலே 
*குணவந்தி யென்பதில்‌ கோக்காக ஸகுணபோஜன மெனப்பட்டது. தாது கடத 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ச ப பப பப ப ப ப பி - — | 
கண்ணன்‌ செய்த ஸகுணபோஜனமிது. இனி, தூது வர்தவனுடைய ஸஹ போலும்‌ | 


நுட்பமாக அறியத்தக்கது. பெருமாள்‌ திருவயோத்திக்கு மீண்டருளும்‌ போது 


பரத்வாஜாச்ரமத்திலே தங்க வேண்டியதாயிற்று. அப்போது | திருவடியை நந்திக்ரா | 
மத்திற்குச்‌ செய்தி சொல்ல அனுப்பிவிட்டார்‌ பெருமாள்‌, அங்குச்‌ சென்ற திருவடி. | 


மீண்டும்‌ பெருமாளிடம்‌ வந்ததாக வான்மீகத்திலில்லை. புராணாக்தரதீதில்‌ тело. 


திரும்பி வந்ததாகவும்‌, அப்போது பெருமாள்‌ அமுது செய்து கொண்டி ரும்த தாகவும்‌, | 
திருவடியையும்‌ கூடக்கொண்டு ஓரிலையிலேயே அமுது செய்ததாகவும்‌ கூறப்பட்‌ | 


டுளது. £ உபகாராய ஸுக்ரீவோ ராஜ்யகாங்கூஷ$ீ விபீஷண, கிஷ்காரணாய ஹ.நுமாச்‌ 


தத்துல்யம்‌ ஸஹ போஜமம்‌ '* என்றெ பிரமாண வசனமும்‌ காட்டப்படுகிறது. பெரிய | 


இருமொழியில்‌ (5--8--2) *வாதமாமகன்‌ மற்கடம்‌ விலங்கு என்ற பாசுரத்தின்‌ | 


நமது திவ்யார்த்த தீபிகையிலே இது பற்றின விரிவு காணத்தக்கது. ஆக, தூது 
மொழிம்தவருடைய ஸம்யக்‌ போஜகமும்‌, தூது கடந்தவருடைய ஸகுண போஜந 
மும்‌, தூது வந்தவரோடே ஸஹ்போஜகமும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. 


~ ஐவரில்‌ நால்வரில்‌ மூவரில்‌ முற்பட்டவர்கள்‌ -- 


2 இதுவும்‌ ஒரு விலகஃணமான ஸங்கேத ஸ்ரீஸுிக்தி, ஐவரில்‌ முற்பட்டவர்‌, | 
நரல்வரில்‌ முற்பட்டவர்‌, மூவரில்‌ முற்பட்டவர்‌ என்று யோஜிக்க வேணும்‌, ஐவரென்‌ | 


பது பஞ்சபாண்டவர்களை ; அவர்களில்‌ முற்பட்டவர்‌ தருமபுத்திரர்‌. நரல்வரென்பது | 


தசரதபுதீதிரர்கள்‌ நால்வரை ; அவர்களில்‌ முற்பட்டவர்‌ பெருமாள்‌. மூவரென்பது- 
ஆளவக்தார்‌ திருவடிகளிலே ஆச்ரயித்து ஸப்ரஹ்மசாரிகளாயும்‌ உடையவர்க்கு ஆசாரி 
யர்களாயும்‌ பிரஸித்தர்களான பெரிய நம்பி, திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி, பெரிய திருமலை 
கம்பி என்று நம்பிகளென்று வியபதேசிக்கப்பட்டவர்களான மூவரை ; இம்மூவரில்‌ 
முற்பட்டவர்‌ பெரியநம்பி, ஆக ஐவரில்‌ முற்பட்ட தருமபுதீதிரரும்‌, நரல்வரில்‌ முற்‌ 
பட்ட பெருமாளும்‌, மூவரில்‌ முற்பட்ட பெரிய நம்பியும்‌ செய்தகாரியங்கள்‌ எவை 
யென்னில்‌ ; அவை “ஸந்தேஹியாமல்‌ ஸஹஜரோடே புரோடாசமாகச்‌ செய்த 
புதரகருதயம்‌ rom அடுத்த ஸ்ரீஸடக்தியின்‌ வியாக்யொனங்‌ கொண்டு அறியத்‌ 
தக்கன. 


திவ்ய бера, அற்புகமான ஸங்கேத uen Bas மலிக்சது* ஆசார்ய ஹ்ருதய 
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6-0. Bhagavad Ватапија National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


அய்‌ எனைய வையா வைய அவை: I] i gyp yzy8cu————— — வைகிய கடக வணர 


ыш == s.s ma sssr'War@AsalihaOanlilaiauiiDlassa=s sss 


f 


кечее а a У 
др х «туб кошого) MPI gag வ OLL E 2. ке, 
we iue முழி а®@ поб) пэшого(о) 0091299019: 28100) me ) 


32 


மாத்‌ 


>”: сы 


Ка வில்வ s 


| 
| 

| 
| 
| 
j 
Í 
4 


mane ФІ 0еаиет முகற அந்து 5 
nunu =9Ф1пә.0г 0908 (௫6 з DMP. 


1A DE КУ АРУС EADIE ED ENED EE G G 


x 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 


СС-0. Bhagavad Катапија National Research Institute, Melukote Collection. 


.. தொடங்க * பதின்மர்‌ பாடும்‌ பெருமாள்‌! ப 
` ஏததப்புக, அது கேட்ட ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ t: 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பதின்மர்‌ பாடும்‌ பெருமாள்‌ ! 


திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ மார்கழித்‌ திருவத்யயன்‌ மஹோத்ஸவ த்தில்‌ | 
அரையர்‌ ஸேவை யென்பது மிகமிக வதிசயம்‌ பெற்றது. சில சில பாசுரங்களின்‌ | 
பொருள்களை "அபியத்தால்‌ காட்டுவது, வியாக்கயொன பங்க்திகளைச்‌ செவிச்‌ | 
இனிதாக ஸேவிப்பஅ, பாசுரங்களைத்‌ தாளமிட்டு இசைபாடுவது....ஆக இத்தவையு | 
ப்ரகாரங்கள்‌ தவிர, | 
மண்டல மெல்லாம்‌ விளங்கவே மாணுருவாய்‌ மாவலியை | 
வஞ்சித்து நெஞ்சுருக்கி மண்ணளந்த பெருமாள்‌ ! 
தெண்டிரைக்‌ கடல்கடைந்து தெள்ளமுதில்‌ வரும்‌ 
` திருவை மார்பில்‌ வைத்தரும்‌ தேவெங்கள்‌ பெருமாள்‌ | 
வண்டணியு மகிழ்மாற னொண்ட மிழினீசை கொண்டு 
வரியரவிலே துயிலும்‌ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ | 
கொண்டல்‌ தவழ்‌ சோலை சூழ்‌ கோயில்‌ வாழும்‌ நம்பெருமாள்‌ 
தெய்வ சிகாமணி | 
என்‌ றிப்படி கட்டியங்கள்‌ ஸேவிக்கு шр மிக வற்புதம்‌! மிகமிக வற்புதம்‌!! மேலே | 
குறித்த விதமாகப்‌ பெரிய வாக்கியங்கள்‌ ஸேவிப்பது தவிர, Өлу துணுக்கைகளாக | 
ஸேவிப்பதும்‌ வெகு ரஸ்யமாயிருக்கும்‌. | 
பொய்கையார்பரவும்‌ பெருமாள்‌ ! பூதத்தார்‌ போற்றும்‌ பெருமாள்‌ | | 
பேயாழ்வார்‌ பாடும்பெருமாள்‌ | பத்திசாரரேத்தும்‌ பெருமாள்‌ ! | 
பராங்குசன்‌ பணியும்‌ பெருமாள்‌ ! போதமிகு குலசேகர னேத்தும்‌ பெருமாள்‌ ! | 
பட்டர்பிரான்‌ பரவும்‌ பெருமாள்‌ ! பட்டன்கோதையேத்தும்‌ பெருமாள்‌ ! | 
பதீதரடிப்‌ பொடி பாடும்‌ பெருமாள்‌ | பரணனார்‌ பரவியேத்தும்‌ பெருமாள்‌ ! 
22 பரகரலன்‌ பொங்கிப்‌ போற்றும்‌ பெருமாள்‌ ! பதின்மர்‌ பாடும்‌ பெருமாள்‌ ! | 
என்திப்படி. பகர முதலதாக வைத்து ஏத்தும்போது கேட்கச்‌ செவியாமிரம்‌ வேண்டும்‌. | 


முற்காலத்தில்‌ அரையர்களிலே யொருவர்‌ திருமலைக்‌ Б i 
Ù 4 ருமலக்கு எழுந்தருளினாராம்‌. 
ЖТ. С С сш பெரிய சிறிய ஜீயர்‌ ர்‌ அறி 
TRIB அப்பனையும்‌ சற்றுப்‌ பாடவல்லீரோ ? எல்‌ 
உடனே அரையர்‌ அதற்கென்ன குறை? என்று சொல்லிக்‌ த ர 
ரவஙகள்‌ தீர்க்கும்‌ பெருமாள்‌ |? என்று | 
EN dd பாடும்‌ பாக்கியம்‌ எங்கள்‌ அப்‌ | 
தொண்டரடிப்பொடி யாழ்வாரை ; அவர்‌ КЕТ ы Ш தது 
ண்ட | DBE 5 ; Б 
саа аа оеша ” $ ச... அ | 
2 கள்‌ மற்றொன்‌ 5 Ш 5 д Б 
திருப்பாணாழ்வாருங்கூட 4 — ம்‌ ம Куз геше а ப | 
வட ட, வானவர்கள்‌ சந்தி செய்ய நின்றான்‌ " P ன்றும்‌ “ மந்திபாய்‌ | 
есе £ப பாடினா. „тет, лут еї ஒருவர்‌ பட்டும்‌ தரே பத ரகக்‌ | 
1 ar ஆகவ பதின்மர்‌ பாடும்‌ பெருமாள்‌?” என்பது ш ры аы | 
am, காரணமாயிற்று, ` இணி, பொய்கை யாழ்வார்‌ முதல்‌ இ SLES BNT A வு து 
ஒவ்வோராழ்‌ வாரையுமெடுத்துக்‌ கொண்டு அவ்வ ருமங்கையாழ்வாரளவும்‌ | 


பனுக்கு இல்லையே, சோழியன்‌ கெடுத்தாே 


ரத்தை மட்டுங்கொண்டு அரங்கனை ய அுபவிப்போம்‌ அடையவும்‌ ஒவ்வொரு பாசு | 


1. பொய்கையார்‌; முதல்திருவந்தாதி, (பா. 6, 


கண்டேன்‌, திருவரங்கமேயான்‌ 


| 
“அன்று கருவரக்கத்துட்‌ டெக்து கைகொழுதேன்‌ கல அ மறக்தறியேன்‌ +] x 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Bwr” = sJ 9% நடை யாடுகைக்கு யோக்யதையே யில்லாத காலத்திலே கருக்‌ 
குழியிலிருச்துகொ ண்டே திருவரங்கத்திற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ பெரிய பெருமாளுடைய 
படிகளை யெல்லாம்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்தவனாய்‌ திசைநோக்கித்‌ தொழுவதுமானேன்‌ 
என்கை. இதன்‌ கருத்தாவது, நான்‌ கர்ப்பவாஸம்‌ செய்யும்போதே பிடித்துத்‌ 
திருவரங்கத்‌ தரவணேயிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ பெருமாளால்‌ நிர்ஹேதுகமாகக்‌ கடா 
கிக்கப்பெற்று ; தன்னுடைய ஸ்வரூபரூபகுண விபூதி சேஷ்டிதங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ தானே விசத விசததர விசததமமாகக்‌ காட்டிக்கொடுக்கக்‌ கண்டு 
“்ஹாயமாநம்‌ ஹி புருஷம்‌ யம்‌ பச்யேத்‌ மதுஸத௩டி ஸாத்விகஸ்‌ ஸ து விஜ்ஜேயஸ்‌ 
ஸ வை மோகதார்த்த சந்தக [கருவிலே திருமாலால்‌ கடாக்ஷிக்கப்‌ பெறுபவன்‌ 
எவனே அவனே முமுக்ஷ£வாவான்‌] என்றபடியே சுத்த ஸாதீவிகனாய்‌ அப்பெரு 
மானுடைய திருக்கல்யாண குணம்‌ முதலியவற்றை ஸ்வயம்‌ அஅபவிப்பதும்‌ பிறர்க்கு 
எடுத்து ௨ பதே௫ப்பதுமாக இவற்றையே காலக்ஷேபமாகக்‌ கொண்டிருக்கின்றே 
னென்று இிருவரங்ககாதனுடைய பெருமையையும்‌ தம்முடைய பெருமையையும்‌ 
கூறினராயிற்று. முதலாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ அயோமிஜர்களென் று. ப்ரஸித்தர்‌. 
இவர்களுக்கு கர்ப்பவரஸப்ரஸக்தியே கிடையாது ; அப்படியிருக்க © அன்று கருவரங 
கத்துள்‌ இடந்து '” என்று எங்ஙனே கூறினர்‌? அடுத்த பூதத்தாழ்வாரும்‌ e அன்று 
கருக்கோட்டியுட்‌ இடந்து கைதொழுதேன்‌ கண்டேன்‌, திருக்கோட்டியெந்தை திறம்‌ 
என்றருளிச்‌ செய்தனரே; இவை எங்ஙனே பொருந்தும்‌ 2 என்று சங்கை தோன்று 
மிங்கு. கேண்மின்‌ ; “ தண்டாவழும்புஞ்‌ செந்நீரும்‌ Fuy நரம்பும்‌ செறி தசையுமாய்‌ 
வேண்டா вт а! 19890559 கர்ப்பத்‌ தும்பையில்‌ நின்றும்‌ ஆழ்வார்‌ பிறந்தா 
ரென்‌ று கொள்ள வேண்டிய . அவசியமில்லை. எவ்விடத்தில்‌ நின்று அவதரித்தாரோ 
அவ்விடமே கர்ப்பஸ்தானமாகும்‌. இவ்வாழ்வாருடைய வாழித்‌ திருநாமத்தில்‌ 
tt வனசமலர்க்‌ கருவதனில்‌ வர்தமைந்தான்‌ வாழியே” என்‌ றிருப்பதும்‌ இவ்வர்த்‌ 
தத்தை வற்புறுத்தும்‌. * கான்‌ இவ்விருள்‌ தருமா ஞாலத்தில்‌ வந்து தோன்றுவதற்கு 
முன்னமே பெரிய பெருமாளுடைய கடாம்‌ பெற்றவன்‌? என்று கூறுவதே 
யாயிற்று இங்கு விவகூஷிதம்‌, நாலாயிரத்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்துள்‌ பொய்கையாழ்‌ 
வாருடைய திருவந்தாதியே முதற்‌ பிரபந்தம்‌ ; அதனில்‌ முதன்‌ முதலாகப்‌ பாடப்‌ 
பெற்ற தலம்‌ திருவரங்கமே என்பது இங்குக்‌ கு றிக்கொள்ளத்தக்கது. 


2. பூதத்தாழ்வார்‌ ; இரண்டாந்‌ திருவந்தாதி. (பா. 28.) ஈமனத்துள்ளான்‌ Gem 
கடத்தான்‌ மாகடலான்‌, மற்றம்‌ நினைப்பரிய நீளரங்கத்துள்ளான்‌ + .அரங்கத்துள்ளானை 
நினைக்கும்போதே “நினை ப்பரிய?” என்று விசேஷணமிடுறோர்‌. இவ்விசேஷணம்‌ 
அரங்கத்திலும்‌ சேரும்‌, அரங்கத்துள்ளானிலும்‌ சேரும்‌. தருவரங்கத்தை நினைப்போ 
மென்று தொடங்னொல்‌, % கங்கையிற்‌ புனிதமாய காவிரியை நினைப்பதா ? *ஆராமஞ்‌ 
சூழ்ற்தவரங்கம்‌ ж என்‌ னஅம்படியான வண்டின முர லஞ்சோலை மயிலின மாலுஞ்‌ 
சோலை கொண்டல்‌ மீதணவுஞ்‌ சோலை குயிலினங்கூவுஞ்‌ சோலைகளை நினைப்பதா ? 
ஸப்தப்ராகாரத்‌ திருவீதி கோபுர மண்டபாதிகளை நினைப்பதா? ж அஜஸ்‌ர ஸஹஸ்ர 
இதிஸலேகோத்ததிவ்யகிஜ லஸெளரபமான திருப்புன்னேயை நினைப்பதா? ஸ்ரீ pain 
மாணிக்ய цеътшеў ор OAT தல்யமான ஸ்ரீ.ரங்காநீதர்மந்திரத்தை நினைப்பதா ! 
என்று தோன்றாமே எதையும்‌ நினைக்க முடியாதபடியே டெக்கும்‌, இனி அரங்கத்‌ 
துள்ளானை கினைப்போமென்று தொடங்கனாொலோ * நினைப்பரியன்‌” என்று நினைக்க 
லாமத்தனை. 


24. பேயாழ்வார்‌ ; மூன்றாந்‌ திருவந்தாதி. (62) = விண்ணகரம்‌ வெஃகா விரிதிரை 
நீர்‌ а] திருவரங்கம்‌.* தேனார்‌ திருவரங்க ன்பம்‌ தே 
பொருந்திய திருவரங்கம்‌ என்று பொருள்‌. தேன்‌ எங்குள்ளது ? என்று த 
இருவரங்கச்‌ சோலைகளிலுள்ளது என்னலாம்‌. திருவரங்கத்தின்‌ “rnama. 
லேயே யுள்ளது என்னப்‌ பொருந்தும்‌, இருமங்கையாழ்வார்‌ * உளச்‌ நதிருக்கு 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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மடியவர்‌ தங்கள்‌ உள்ளத்துளூறிய தேன்‌”' என்று எம்பெருமானையே தேனாக 
வருளிச்‌ செய்தார்‌. வேதாந்தத்தில்‌ மது வித்யையில்‌ அஸெள வா ஆதித்யோ 
தேவமது ” என்று எம்பெருமானையே மதுவாக வோதிற்று. * எனக்குத்‌ தேனே 
பாலே கன்னலே யமுதே * என்று அஅபவரஸிகர்கள்‌ எம்பெருமானையேயாயிற்று,த்‌ 
தேனாக வறுபவிப்பது. அப்படிப்பட்ட தேனார்‌ திருவரங்கமென்‌ ௧. 

4. திருமழிசைப்பீரான்‌; நான்முகன்‌ திருவந்தாதி (9) * பாலிற்டெக்ததவும்‌ பண்ட 
ரங்கம்‌ மேயதுவும்‌.......யான.றிக்கவாறு ஆரறிவார்‌? = இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயி 
லில்‌ உபயகாவேரீ மத்யத்தில்‌ © பொன்னி பக ட பூவைவண்ண | மாய 19 
என்று அவனுடைய வடிவழஇலும்‌ ஆச்சரிய குணசேஸஷ்டி தங்களிலும்‌ , ஈடுபட்டு 
£ இஃது என்ன போக்யதை! இஃது என்ன ளெளலப்யம்‌ !' என்று வாய்‌ வெருவு 
இன்றவன்‌ கானோருவனேயன்‌ றி வேறு யாருமிலர்‌ என்கை, இத்தால்‌ முந்தின 
மூதலாழ்வார்களின்‌ ஈடுபாட்டை இல்லை செய்வத்ன்று; தம்முடைய ஈடுபாட்டின்‌ 
கனத்தை மட்டும்‌ தெரிவித்தவா று. ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ * உறையிலிடாதவர்‌ ' 
என்னு இவ்வாழ்வார்க்கு வயபதேசமீட்டருளினர்‌, எம்பெருமானுடைய р Беле) 
தாபன த்திற்காக உருவினவாளை 'உறையிலிடாதவர்‌ என்பது அதன்‌ பொருள்‌. 
அப்படி. இவ்வாழ்வார்‌ ஸ்தாபிக்கத்‌ தொடங்கின urab இருச்சந்த விருத்தத்தில்‌ 
ж கரணிலு முருப்பொலார்‌ * குந்தமோடு சூலம்‌ வேற்கள்‌ ж வண்டுலாவு கோதை 
மாதர்‌ * என்னும்‌ பாசுரங்களில்‌ வீறு பெற்றிருக்கன்றது. : அதைப்‌ பேசத்‌ தொடம்‌ 
கியது இருவரங்கத்திலேயாயிற்று, '* மோடியோடிலச்சையாய சாபமெய்தி முக்‌ 
கணான்‌, கூடுசேனை மக்களோடு கொண்டு மண்டி வெஞ்சமத்தோட, வாணனாயிரங்‌ 
கரங்கழித்த வாதிமால்‌. பீடு கோயில்‌ கூடுநீர்‌ அரங்க மென்ற பேரதே” என்றெ 
(திருச்சந்த விருத்தப்‌) பாசுரத்தை யறுஸம்திப்பது, 


5. நம்மாழ்வார்‌ ; திருவிருத்தம்‌. (28) ж தண்ணந்துழாய்‌ வளைகொள்வது....வள்‌ 
வாயலகால்‌ புள்‌ சக்துழாமே பொருமீர்த்‌ திருவரங்காவருளாய்‌ ж இது வொரு சமத்‌ 
காரமான வருணனை. திருவரங்கத்தில்‌ திருக்காவேரியின்‌ கரையில்‌ ஈத்தையென்டுற 
ஹம்து டெக்க, அதனைச்‌ சில பறவைகள்‌ கூர்மையான வாயலகால்‌ கொத்திக்‌ 
கிளறிக்கொண்டிருக்‌க, அதனால்‌ அந்த நத்தை தன்புறுவதைக்‌ கண்ட திருக்காவேரி 
* நம்மை யடுத்ததொரு பிராணி இங்ஙனே ஆன்புற்றிருக்க நரம்‌ கண்டு கொண்டிருக்‌ 
கத்‌ தகுமோ !' என்றெண்ணி உடனே அலைவரிசையைக்‌' கரைமீது பரப்பி அந்த 
நததையைத்‌ தன்னுள்ளே யிழுத்துக்‌ கொண்டு உயீர்ப்பிச்சையளித்துக்‌ காப்பாற்று 
வதரகக்‌ கூறப்பட்டதிங்கு. காவிரிநீர்‌ அலைமோதுவது இயற்கையாயினும்‌ 
அதற்கொரு காரணம்‌ கற்பித்ததனால்‌ இங்குப்‌ பெறுவிக்கப்‌ படும்‌ பொருள்‌ 
யாதெனில்‌ ; திருவரங்கசாகனே 1 உன்னுடைய நாட்டுக்கு உறுப்பான தண்ணீரும்‌ 
தன்னை யடைந்த பொருளை எதிரி கவர்ந்து நலிவு படுத்தாதபடி' இரைக்கையாற்‌ 
பொருது காத்திடுகன்றதே ; உனக்கு மட்டும்‌ அது இயல்பாகாதோ ? அடுத்தாரை 
ரகூதிக்கும்‌ தன்மை ௮அசேதகத்திற்கே யிருக்கும்போது பரமசேதநனான வுனக்கு அது 
மிகவும்‌ இருக்க வேண்டாவோ ? எனக்குறிப்பி ததபடி.. 


6. குலசேகராழ்வார்‌; பெருமாள்‌ திருமொழி. இவ்‌ வாழ்வார்க்கு கப்‌ 

பெரிய கோயிலிலுள்ள ஈடுபாட்டைப்பற்றிப்‌ க்‌ த ல 
யஸ்ய ககரே ` ரங்கயாத்ரா திரேதிறே தமஹம்‌ சிரஸா வந்தே ராஜாமம்‌ 
@ லசேகரம்‌.” என்‌.று ப்ரஸித்தமான இவருடைய தனியனை கினைப்பூட்டுவதொன்றே 
பரதுமே. பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ முதலிட்டு மூன்று பதிகங்களினால்‌ பெரிய 
பெருமாளையும்‌ இருவரங்கத்தையும்‌ ஸ்ரீரங்ககாத பக்தர்களையும்‌ இவ்வாழ்வார்‌ 
அஅபவிக்குர்‌ திறன்‌ ஈடுமெடிப்பு மில்லாகது. ஒரே பாசுர மனுபவிப்போமிங்கு. 
முதற்பதிகத்தில்‌ இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌ “ கடியரங்கத்‌ தரவணையிற்‌ பள்ளிகொ ள்ளும்‌ 
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Е шга மணத்தாணே பற்றிகின்று என்‌ வாயார வென்று கொலோ வாழ்த்து 
காளே என்‌ றருளியது அதுபவ ரஸிகர்களுக்கு அற்புதமானது. அழகிய 
மணவாளன்‌ ஸன்னிதியில்‌ காப்பகருஹததண்டையிலிருக்கும்‌ இரண்டு தாண்களுக்‌ 
குத்‌ தீருமணத்தூண்‌ என்பது ஸம்ப்ரதாயத்‌ இருகாமம்‌, 

இதனை பட்டர்‌ வடமொழியில்‌ ஆமோதஸ்தம்ப மென்று மொழிபெயர்‌ sq 


ளினர்‌. ஆமோதமாவது பரிமளம்‌. மண மென்பது மதுவே. வேதாந்தங்களில்‌ 
றாவ BEB? என்னப்பட்ட எம்பெருமானுடைய ஸெளகந்த்யம்‌ இரு தூணாக 


அயர்வொன்றிலலாச்‌ சுகம்‌ வளர அகமதிமும்‌ டர்‌ 
Т Т) 80000 Ф 4 UG முக தொண்டர்‌ வா! ன்‌ ல 
Д @ ткаш பள்ளீகொள்ளு மணியரங்கன்‌ நாக கா்‌ у» гай 
25 முல எழுவு கண்டு யானு மிசைக்துடனே யென்‌ றுகொலோ இருக்கு நாளே |” 
= ஊம்‌ பாசுரத்திஞற்‌ செய்த மாகஸரநுபவம்‌ மீகவில௯உணமான து. விண்ணவர்‌ 
ளும்‌ மண்ணவாகளும்‌ வில௯உண: ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களும்‌ வாழவும்‌ பாவங்கள்‌ 


பாதம்‌ நீட்டி வடதிசை பின்பு காட்டித்‌ ) л 

; . டத்‌ தென்திசை யில; இப்‌ 7 

கொண்ட сатте ம பெரியபெருமாள்‌ லக аео a 

ட isaha திரளிலே சேர்த்து அடியேனும்‌ திளைத்து வாழப்பெ 12 ESD 
வன்அ தம்முடைய பாரிப்பை விளங்கக்‌ காட்டினர்‌. து 


7. பெரியாழ்வாரும்‌ திருமொழியும்‌ : வரங்கம்‌ 

கும்‌ பதிகங்கள்‌ மூன்று பணித்தும்‌ பல ர Pi ma i ташыш 
இவ்வாழ்வார்‌ அதிமாறுஷசேஷ்டி தங்களையும்‌ லெ அபூர்வ இதி a B, த்‌ 
ச்‌ பக்கலிலே அஅளந்திக்கும்படியைக்‌ காணா கின்‌ே ப்‌ டட ЯШ 
205-92  கரட்டுகிறோமிங்கு. “ சமாலிக னவனோடு தோழமைக்‌ соз 
வலலாய, சாமா paida நீயெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்‌ தலை கொண்டாய்‌! сыы тыы 
ரட்‌ ஸ்ரீ е шу பக்கலிலேயே அதுஸக்தித்தாரென்னுமிடம்‌ 8 2 -Ясца 
Б ரானே! ௮: யரஙக தீதே இடக்தாய்‌]?? என்கிற மூன்றாமடியினால்‌ வி _ஆமாறறி 11% 
ஆமையாயசு கங்கையாய்‌ ஆழ்கடலாய்‌ அவனியாய்‌ அருவை Ko ங்கா நின்றது, 
நரன்மறையாய்‌ வேள்வியாய்த்‌ தக்கணையாய்த்‌ தா ர்‌ கத்‌ னமுகனாய்‌ 
ப்ரஸித்தமான J _ அதாரவகதையையும்‌ ££ சேமமுடை காரதனார்‌ லன்‌ [antoi 
அதிச்திமைஞ்சசடெச்கான்‌ கோயில்‌,...புனலரங்கமே” என்‌ அ! ஸ்ரீ Шы ன "Өде 
தீ 
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திலேயே அதுஸந்திக்தாராயிற்று. ஈமாதவத்தோன்‌ புத்திரன்போய்‌ ம றிகடல்வாய்‌ 

மாண்டானை ஓதுவித்த தக்கணேயா உருவுருவே கொடுத்தது, பி றப்பகத்தே மாண்‌ 

டொழிக்த பிள்ளைகளை நால்வரையும்‌ இறைப்பொழுதில்‌ கொணர்ந்து கொடுத்தது,ஃ 

மருமகன்‌ றன்‌ சந்ததியை உயிர்மீட்டது ஆயெ அதிமாஅஷகதைகள்‌ மூன்றையும்‌' இரு 
` வரங்கத்‌ திருமொழியிலேயே பே௫வைத்தார்‌. 


.  ஆன்டாளும்‌ தீருமொழியும்‌ : நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ *தாமுகக்கும்‌ தங்கை 
беге என்‌ அம பதிகத்திற்‌ காணும்‌ ஆண்டாளுடைய அநுபவம்‌ வேறெங்குங்‌ காணக்‌ 
கிடைக்க மாட்டாதது. அரங்கனுடைய வடிவழகு, பரத்வம்‌, ஸெளலப்யம்‌, ளெளூல்‌ 
யம்‌, பரணயிதீவம்‌ முதலான முக்கயமான திருக்குணங்களெல்லாம்‌ இத்திருமொழி 
யில்‌ அஅபவிக்கப்படுகன்‌ றன, “என்ன ரங்கத்தின்னமுகர்‌ குழலழகர்‌ வாயழகர்‌ கண்‌ 
முகர்‌ கெர்ப்பூழிலெழு கமலப்பூவழகர்‌” என்றெ பாசுரம்‌ அழடிலேமீடுபட்டுப்‌ பே 
னது *பொங்‌ 25560 (105,5 புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதஞ்‌ சோராமே 
ஆள்‌ தின்‌ ம வெம்பெருமான்‌, செங்கோலுடைய திருவரங்கச்‌ செல்வஞார்‌ஈ என்னும்‌ 
சுரம்‌ பரதவததிலீடுபட்டுப்‌ பேசினது “ஈல்லார்கள்‌ வாழும்‌ ஈளிரரங்க நாகணை 
யான்‌ இல்லாதாம்‌ கைப்பொருளும்‌ எய்தவானொத்தளனே”' என்‌ ற பாசுரம்‌ 
ளெளசீல்யத்திலீடு பட்டுப்‌ பேசினது. ஈஉண்ணாதுறங்காத* பாசிதூர்த்துக்‌ இடந்த 
பரமகடகு, *க்ண்ணாலங்கோடித்த* என்கிற மூன்று பாசுரங்களும்‌ ப்ரணமித்வ 56 
லீடுபட்ழிப்‌ பேசியவை, е2 


8. தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வாரும்‌, திருமாலையும்‌: “இரமாலைய றிய 
திருமாலைய штоў” என்றொரு பழமொழியுண்டு ЕАС பேன்ட்‌ ன்ட்‌ 192 
பந்தம்‌ எவர்க்குக்‌ தெரியாதோ அவர்க்குத்‌ திருமால்‌ தெரியாது என்பது பொருள்‌ 
இதில்‌ தள்ளத்‌ சக்க பாசுரம்‌ எது? கொள்ளத்‌ தக்க பாசுரம்‌ எது? என்று விபஜிக்க 
முடியுமா? ஈமேம்பொருள்‌ போகவிட்டுக்கு மேலிற்‌ பாட்டுக்களைப்‌ பரமஸாரமாகக்‌ 
கொண்டது ஸ்ீவசபூஷண திவ்ய சாஸ்தரம்‌. இவ்வாழ்வார்‌ தொண்டரடிப்‌ பொ 
FI அதாம்‌ ச்‌ திருகாமத்திற்குச்‌ சேர, தொண்டர்களின்‌ பெருமையை ல்‌ 
ப ள்‌ Е ன அவவைகது LIN F Eh D அரயகனடியராக்கு அகவரதம்‌ 


_ 9. திருப்பானுழ்வாரும்‌, அமலனாதிபீரானும்‌ : ஓர்‌ ; ойт @ | எல 
பேசுவது? ப காட்டவே கண்டபாத ІН а ле ч а ж 
தஇருமார்வு கண்டம்‌ செவ்வாய்‌, வாட்டமில்‌ கண்கள்‌ மேனி முனி யேறி рк ya 
பாட்டினால்‌ கண்டு வாழும்‌ பாணர்தாள்‌ பரவினோமே.” என்றெ தனியே கின்‌. 
கைக்துள்‌ கரைக்துருகி கிற்றரோமத்தனை. S ப்‌ а 


10. திருமங்கையாழ்வாரும்‌ பெரிய திருமொழியும்‌ : 8 

கதம்‌. அன்டு லிவர்‌ : "иав š i 
சொண்டர்தமக்குக்‌ கதியே?! என்று தாமே அருளிச்‌ செய்தபடி Boru peu ரும்‌ 
நிலம்‌ தட்டித்‌ திரிக்க இவ்வாழ்வார்‌ “அணியார்‌ பொழில்‌ சூழரங்க சகரப்பா! அவி 
யே மின்னருளல்லதெனக்கு” என்று தமது பெரிய தில்யப்பிரபந்தத்தை த்‌ 


| தலைக்கட்டினராதலால்‌ *வான்‌ திகழுஞ்‌ சோலை மதிளரங்கர்‌ ас > 2 ; 
| 5181р மறைகளாயிரமும்‌* என்று திருவாய்‌ е 2: வண்புகழ்‌ மேல்‌ ஆன்ற 


தீதிற்குக்‌ கூறிய பெருமை 


É திருமொழியாயீர ததிற்கும்‌ ஒக்குமென்று கொள்ளக்‌ குறையில்லை, es % 


பதின்மர்‌ பாடும்‌ பெருமாள்‌ போற்றி! 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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P. B. A. பதிப்பு நூல்‌ தொகுதி 


49 உள்ளுறை பொருள்‌ விளக்கு. மேகம்‌, 
ஹம்ஸம்‌, இளி, குயில்‌, மயில்‌ முதலான இறாப அக்கு 
ஸ்லாபதேசார்த்தங்கள்‌ ரூ, 

50 கேத்ரதர்த்த யாத்ரா விளக்கு 0—75 


— 


Р. B. A. பதிப்பு நூல்‌ தொகுதி Св. 1 

இதில்‌ சேர்த்து ஒரே ஸம்புடமாக பயிண்டூ 
சேய்யப்பட்டவை 

பரக்‌ தரஹஃ்யம்‌, மாணிக்கமாலை 

ஆச்சான்பிள்ளை யாறு ரஹஸ்யம்‌ 

ஆச்சான்‌ பிள்ளை யஷ்டாத்யாயி 

ஸ்ரீராமாயண ளெளரபம்‌. (காலாவி£ Sursa 

யானங்களில்‌ பூரீராமாயண சுலோகக்களுக்குப்‌ பூறாவாசாரி 

யர்களருளிய விசேஷவுரை கொண்ட அ) 

5 ஐ$ூஹ்ய நிர்வாஹ ரத்நினமாலை, (காலாயிர 
வியாக்யொனங்களிலுள்ள ஐதிஹ்ய நிர்வாஹங்கள்‌) 

6 முமுக்ாப்படி ஸாரார்த்த திபிகை 

7 ஸ்ரீவசஈபூஷண தாத்பரியஸாரம்‌ 

8 ஆசார்ய ஹ்ருதயப்‌ பதவுரை 

9 தகஷி>~ோத்தரயாத்ரா விசேஷம்‌, (தென்னாடும்‌ 
வடகாடும்‌ யாத்திரை செய்ய விரும்புமவர்களுக்கு மிசவும்‌ 
ெளகரியமளிக்கும்‌ அல்‌.) 

10 நைச்யொதலர்தானம்‌. 
பிழைத்த அருவினை கோயித்பாதி ஆசார்ய ஹ்ருதயல-9க்தி 
விவரண பாரமான அ.) ்‌ 

1] நப்பின்னை யவதார ரஹஸ்யம்‌ 

12 ஞானஸார ப்ரமேயஸார ஸப்தகாதை யுரைகள்‌ 

13 சரஸீம்ஹாவதார ஹேது நிர்ணயம்‌, விபவாவ 
தார சோகதத்வம்‌ 

14 முப்பத்திரண்டு மொழிமாலை, ஸா.துஸாத்விக 
ஸம்வா தம்‌. மா முனிவன்‌ மேற்கோள்‌ வினக்கு. (இம்மூன்‌ 
றும்‌ ஸ்ரீ லைஷ்ணவ மஹாகிதி ) 

15, அக்கண்மா GINES. அக 15 கொண்ட 
ஒரு wiy йет விலை ரூ, 15 (இவை தனித்‌ தனியாக 

ற லை இடைக்கும்‌.) 


н> со оҥа 


P. В. А. பதிப்புநூல்‌ தோகுதி 052. 

1 பூர்காசார்ய வைபவம்‌, (uh oter g முனிகள்‌ 
தொடக்‌ வேதாந்த , தேரிகன்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
வரையிலுள்ள எசலாசாரியர்களுடையவும்‌ வைபவம்‌. 

2 வரதன்‌ ஸன்னிதி வரலாறு (தேவப்பெருமான்‌ 
ஸள்னிதியைப்‌ பற்றி ஈவீனர்‌ எழுதிய தப்பான விஷயங்‌ 
கலை ப்ரமாண புரஸ்ஸரமாசக்‌ saipa தெழுதிய 16.42 
யாயங்கள்‌ கொண்ட அ.) 

3 mamb ப்ரதாயார்த்த ஸாரநிதி, (தென்னாசார்ய 
ஸம்பிரதாயத்தன்‌ ஸகலார்த்தங்களையும்‌ இருமண்‌ காப்பு 
ஆகாரங்களையும்‌ விரிவாக விளக்குவது.) 

Á ஸத்ஸம்ப்தாய பாஸ்கரன்‌ (பிரதிபக்ஷிகளின்‌ பல 
ுர்வாதங்களை 116 பாராக்களால்‌ கண்டித்த. 

5 பன்னிரு இங்களஅபலம்‌. (பன்னிரண்டு மாதங்‌ 
களிலும்‌ அவதரித்த ஆழ்வாராசாரியர்களைப்‌ பற்றின AGE 
ஷார்த்த ச்தனைகள்‌.) 

6 அறுபத்திரண்டு உபக்யாஸ்மாலை 

7 எம்பெருமானா ரறுபச்திரண்டு, சாரீ ரகமீமாம்ஸை 
யறுபத்தரண்டு, பகவத்தை யறுபத்திரண்டு, 

8 அறுபத்துமூன்று உபக்யாஸமாலை 

9 சக்ரவர்த்தி இருமக னறுபத்துகான்கு. அறுபத்து 
நான்கு ஈன்மொழிகள்‌, அறுபத்‌ அகான்கு தல்வார்‌ த்தைகள்‌ 

10 கான்‌ கண்ட கல்லது, இவ்யார்த்த இபிகைச்‌ 
Apuy தக 10 கொண்ட ஸம்புடம்‌ 10 ரூ. 

(இவை தனித்தனியாகவும்‌ இடைக்கும்‌.) 


(மூன்று தத்அக்குப்‌ | P. B. A. பதிப்பு ஸங்கீர்ண ஸம்படம்‌ Св. 3 


முகுந்தமாலை உரை 

ஸ்தோத்ர ரதன வுரை 

ஐப்ப9த்‌ திருமூல மலர்‌ 

ராமாதஜ தயாபாதர சரித்திரம்‌ 

ஷை ஸம்ஸ்க்ருத பாஷை காகரலிபி 
ஜகசாசாரிய ஸக்தி ஸுபுதா நிதி 

கோபால ஸம்பாஷணை 

வேதாக்தவாரியரும்‌. அண்ணங்கராரியரும்‌ 
பதபாட பரித்ராணம்‌. (வேதவிசார பரமான 
வடமொழி அல்‌.) ஆக இவ்வொன்ப அங்‌ கொண்ட ஒரு 
ஸம்புடத்தின்‌ விலை ரூ. 6-75. 
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